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Krali na Tirolskem 
Italijanska kraljeva dvojica N. V. kralj 

Viktor Emanuel III. Savojski in N. V. kra-
ljica Jelena sta obiskala pred kratkim 
Južni Tirol, ali, kakor se uradno imenuje 
Tridentinsko Benečijo. Bil je to obisk 
zmagoslavnega kralja-vojaka, ki je mesece 
in mesece spremljal in od blizu zasledoval 
borbe in požrtvovalnost svoje številne 
vojske, katere žrtve so bile končno po-
plačane z dvema pokrajinama, ki sta po 
saint-germainski mirovni pogodbi pripadli 
kraljevini Italiji in znatno povečali njeno 
dotedanje ozemlje. 

Vladarjev obisk na Tirolskem ni bil po-
temtakem le navaden vladarski obisk, 
kakor smo jih bili vajeni pred vojno, tem-
več je imel za kralja-vojaka še posebno 
važnost — recimo — čisto osebnega zna-
čaja. Kralju je bila dana prilika, da si ne-
posredno pogleda sadove, ki jih je prine-
sla Italiji zadnja vojna, pridobitve, s ka-
terimi se je Italija povečala baš pod nje-
govo vlado. Videl je eno tistih dežel, ka-
terih zgodovina bo tesno zvezana tudi z 
njegovim imenom, naj bo tem deželam 
usojena kakršnakoli bodočnost. Kralj Vik-
tor Emanuel je imel pri tem užitek in za-
doščenje, ki mu ga s človeškega stališča 
mora vsakdo iz vsega srca privoščiti. 

Toda bili bi preveč enostranski, ko bi 
naglašali le to »osebno« stran pomena 
kraljevega obiska na Tirolskem. Popular-
nost sedanjega italijanskega kralja med 
italijanskim ljudstvom je znana. Znana so 
iudi njegova demokratična čustva. Vladar 
s takšnim demokratičnim naziranjem se 
ne more zadovoljiti le s tem, da vidi gore, 
reke, polja in planine dežel, ki jih je osvo-
jil. Tako sebično zmagoslavje bi bilo za-
dostovalo absolutističnemu Ludoviku XIV, 
ki se je ponašal z geslom »L'Etat, c'est 
moi« (država sem jaz), nikar pa ne more 
zadovoljevati kralja parlamentarne mo-
narhije, kakršna je Italija. Geslo moder-
nega vladarja ni več »država sem jaz«, 
temveč < država je ljudstvo, a jaz sem pr-
vi državi jan». # 

Zato more vladar moderne države biti 
srečen, vesel, zadovoljen le tedaj, ako je 
srečno, veselo, zadovoljno ljudstvo njego-
ve države. Vladarjevo zmagoslavje je to-
rej najsijajneje proslavljeno le tedaj, ako 
ga proslavlja ljudstvo samo. Ako velja to 
za vesoljno prebivalstvo Italije, velja še v 
večji meri za prebivalstvo tistih dežel, ki 
jih je zmaga na novo priključila k tej kra-
ljevini. 

To pa, kar se je italijanskemu kralju 
zgodilo na njegovem nedavnem potova-
nju po Tirolskem, to, kar mu je bilo dano 
videti in opazovati, ni moglo vzbujati v 
njem občutkov takega zadoščenja. Poro-
čali smo že, da so nemški poslanci z Juž-
nega Tirolskega izdali proglas, v katerem 
so izjavili, da se kraljevega sprejema ne 
bodo udeležili. Njihov nastop je žel pri 
nemškem prebivalstvu splošno posnema-
nje. Ljudstvo se je obnašalo kakor da bi 
se ne bilo zgodilo nič posebnega. H kralje-
vim sprejemom, ki so se vršili v nemškem 
delu Tridentinske Benečije skoraj iz-
ključno na uradnih tleh železniških postaj, 
je prišlo razen uradno prisiljenih oseb le 
malo Nemcev, kakor se da sklepati po po-
ročilih nemških tirolskih listov. Nobenega 
vzklika iz nemških ust, nobenega zanima-
nja, nikake radovednosti. Povsod splošna 
in trdovratna ravnodušnost, ki je izzvene-
vala v tiho, toda značilno in pomembno 
politično demonstracijo. Demonstrirale so 
celo uradne osebe. V tem se je posebno 
> izkazal« bocenski župan dr. Perathoner, 
ki je s svojim nastopom pokazal, da je 
morda najpredrznejši župan cele Italije. 

Ta demonstracija tirolskih Nemcev je 
bila tem pomembnejša, ker se je izvršila v 
mejah in v obliki popolne korektnosti. 
Razsodba bocenskega okrožnega sodišča, 
s katero se potrjuje zaplemba lista »Tiro-
!er«, ki je bil objavil omenjeni proglas 
nemških poslancev, pravi, da je bila za-
plemba pravilna vsled tega, Jcer so po-
slanci v svojem proglasu očitali italijanski 

vladi pristranost in sovraštvo proti Nem-
cem, dočim ni v proglasu nič takega, kar 
bi bilo naperjeno proti kralju. »Odsotnost 
(namreč poslancev) bi se morda lahko 
smatrala za dejanje nevljudnosti, toda ni-
kar ne za dejanja sovraštva proti kraljevi 
osebi« Kar velja za nemške poslance mo-
ra veljati tudi glede nemškega prebivalstva 
na Tirolskem. Tudi ljudstvo ni nastopilo 
proti kralju, temveč proti vladi, katere ne-
rodnost in zaslepljenost je tudi edino kriva, 
da je sploh moglo do kaj takšnega priti 
Vsekakor pa je nastop tirolskih Nemcev 
jasen dokaz, da mora vladati med tamkaj-
šnjim prebivalstvom strašno nezadovolj-
stvo. 

jvakšen pa bo odmev nastopa tirolskih 
Nemcev? Ali ga bo vlada razumela? 
Ali bo spoznala, kaj so ji tirolski Nemci 
hoteli povedati s svojo nevljudnostjo? 
Sodeč po sedanjih skušnjah, se najbrže ne 
bomo motili, ako rečemo, da vlada tudi 
te lekcije ne bo v stanu presoditi. Ako 
bi jo hotela razumeti, bi morala najprej 
razumeti pravi položaj na Tirolskem in 
sploh v novih pokrajinah. Ko bi prišla 
do tega, bi se potem tudi brez vsake 
težkoče povzpela do druge stopnje, t. j. 
spoznala bi tudi, zakaj so tirolski 
Nemci in sploh vsi Neitalijani v novih po-
krajinah nezadovoljni. Tedaj bi tudi uvi-
dela, da ne more biti drugače, da novi 
državljani ne morejo biti zadovoljni s svo-
jim položajem tudi pri najboljši volji ne. 

Dosedaj nismo našli še nobenega ita-
lijanskega državnika in sploh nobenega 
Italijana, ki bi bil položaj v novih po-
krajinah temeljito proučil in temeljito ra-
zumel. Vzemite najinteligentnejšega in 
nepristranskega Italijana in začnite z njim 
razpravljati o položaju v novih pokrajinah 
in videli boste, da je popolnoma nedovze-
ten za najenostavnejša dejstva. Skliceval 
se bo na liberalnost Italije in italijanske 
ustave, češ, z njo so zadosti zajamčene 
pravice drugorodnih manjšin, s katerimi 
se po zakonu in v duhu tradicij postopa 
popolnoma enako kot z Italijani samimi. 
Toda ravno v tem naziranju je tista te-
meljna zmota, ki jim ne da, da bi stvar 
pravilno presodili. Metati tirolske Nem-
ce v en koš z Italijani ne pomeni nič dru-
gega kot zanikati njih obstoj ; enakost z 
državljani italijanske narodnosti, ki se 
jim ponuja, je le zanikanje njihove ena-
kopravnosti. Njihova enakopravnost ka-
kor tudi enakopravnost nas Slovanov v 
novih pokrajinah ne more priti do izraza 

enakosti z Italijani iz enostavnega ra-
zloga, ker nismo Italijani I Ako hoče 
Italija zadovoljiti svoje nove državljane, 
mora poiskati popolnoma drugačno politi-
ko napram njim. V prvi vrsti pa jih mora 
tudi ona priznati« kakor so oni sami pri-
znali dovršeno dejstvo aneksije in svoje 
pripadnosti k Italiji! Oblika takega pri-
znanja pa je le avtonomija, ki jo zahte-
vajo Nemci v svojih spomenicah, lri jo 
zahtevamo tudi mi Julijski Jugosloveni 
in ki je tem bolj opravičena in tem bolj po-
trebna, ker je zahteva po nji utemljena 
ne samo v posebnem narodnem, temveč 
Udi gospodarskem položaju novih pokrajin. 

To so hoteli povedati tirolski Nemci 
s svojo nevljudnostjo. Ali je bil njihov 
nastop primeren ali ne, o tem se da 
razpravljati, v kar pa se tukaj nočemo 
r-puščati. Ali so Tirolci hoteli le dati iz-
raz svojemu nezadovoljstvu, ne da bi s 
tem zasledovali kakega posebnega cilja, 
ali pa so uprizorili svoj nastop z namenom, 
da prisilijo italijansko vlado, da spreme-
ni svojo dosedanjo politiko nasproti njim, 
nam tudi ni znano. Ako je bil to njihov 
namen, se žalibog mora reči, da smo še da-
leč od takih sprememb, ki bi si jih že-
leli tirolski Nemci in ki si jih želimo tu-
di mi glede nas. Vsekakor pa ni ta »ti-
rolski incident« nikakor še zaključen. Na 
prihodnjem zasedanju rimskega parla-
menta bo gotovo imel primeren odmev. 
Še le tedaj bomo lahko videli, koliko je 
zalegel. 

Cehoslovaika 
Program B m f e v t vlade odobren 

PRAGA, 22. Program nove Beneševe 
vlade pod predsedništvom drja Beneša je 
bil sprejet z glasovi koalicijskih strank 
proti glasovom komunistov, Nemcev in ne-
znatne skupina poslanca Bruleckega (levi 
socialdemokrat). Poslanci Modračekove 
skupine (napredni socialisti) in poslanci 
stranke malih obrtnikov niso glasovali. 

Bolgarska 
Proces Radoslavov. — Zasliševanje 

generala tekova 
SOFIJA, 2 1 . General Žekov je sprejel 

obtožnico šele v razpravni dvorani, ko se 
je tam pred dnevi javiL Bivši generalisimus 
bolgarske vojske je po katastrofi Bolgarije 
odšel v Berlin, Državno sodišče mu ni do-
volilo roka 7 dni za odgovor, marveč je 
moral podati takoj svoje izpovedbe. V ime-
nu Žekova je predlagal njegov zagovornik 
Toškov povabilo številnih, uglednih politi-
kov, generalov in diplomatov za svedoke. 
Branitelj odklanja krivdo in soudeležbo in 
Žekova pri napovedi vojne v Srbiji in en-i L ( J 1 N U ^ L l s u p rogura ju 
tenti. Ko je sodm dvor &kovu predocU, b r z o i a v k i k\ j o • D e Valera poslal pape-
zaka, se m popre, vrnil v domovino, ,e od- . ! . ' ' , ' • „ „ tl;,n,;.ni 

Anglija 
Lloyd George pojde v Washington 

LONDON, 22.Lloyd George se bo vkrcal 
5. novembra na parnik «Aquitania» s ka-
terim bo odpotoval v Ameriko, Lloyda Ge-
orgea bo najbrže spremljal Balfour. 

De Valerova brzojavka papežu 
in angleški tisk 

LONDON, 22. «Times» pravi, da bo De 
Valerova brzojavka papeža potrla in da bo 
v angleškem narodu izzvala veliko zadošče-
nje. Ta brzojavka— pravi «Times» — je ve-
lika predrznost napram papežu samemu 
kakor tudi napram kralju Juriju, katerega 
skrb za irski narod je dokazana. Z eno be-
sedo ta brzojavka je skozinskoz brezob-
zirna. Ako govori De Valera v imenu ve-
čine irskega ljudstva, tedaj je le malo upa-
nja, da pride do miru. 

LONDON, 22. V odločilnih krogih mislijo, 
da je De Valerova brzojavka papežu po-
večala že obstoječe težkoče. Kljub temu 
pa se je posrečilo preprečiti pretrgan je po-
gajanj, kajti prihodnja seja angleško - irske 
konference se bo vršila v ponedeljek. 

LONDON, 22. Listi protestirajo proti 

Jugoslavija 
Kralj Aleksander 

BELGRAD, 21. Povratka kralja Alek-
sandra pričakujejo koncem tega meseca. 
Kralj Aleksander po izvidu zdravnikov še 
ni tako okreval, da bi mogel vzdržati dol-
go potovanje nepretrgoma. Kralj Aleksan-
der bo prekinil potovanje v Italiji in bo 
ostal nekaj časa v Ljubljani oziorma v Za-
grebu. 
Povratek ministrskega predsednika Pašića 

BELGRAD, 21. Vlada je snoči iz Pariza 
prejela poročilo ministrskega predsednika 
Pašića, da se pripravlja na povratek. Prihod 
pričakujejo prihodnjo sredo. V političnih 
krogih smatrajo Pašičev povratek za nuj-
no potreben. Minister Krizman je tudi pre-
jel od finančnega ministra dr. Kumanudija 
pismo o Pašićevem povratku. 
Narodna skupščina. — Volitev predsedstva 

narodne skupščine. — Za predsednika 
je izvoljen dr. Ribar 

BELGRAD, 21. Na današnji redni seji 
skupščine je bil izvoljen za predsednika 
dr. Ivan Ribar s 147 glasovi Zemljoradnik 
VI. Pavlani je dobil 17 glasov, radikal Mi-
la dino vic 2 in Oda vic 1. Praznih glasov je 
bilo oddanih 30 (ljudska stranka in socia-
listi). Čim je bil razglašen resultat volitve, 

so večinske stranke priredile dr. Rib ar ju 
viharne ovacije. Dr. Ribar je zavzel pred-
sedniško mesto in v kratkem govoru na-
glašal velike zakonodajne naloge narodne 
skupščine. Vidovdanska ustava garantira 
vsakemu državljanu popolno ravnoprav-
nost. Za podpredsednike so bili izvoljeni: 
radikalec Vujičić (146 glasov), musliman 
Hrasnica (135) in sam. kmet Ivan Urek 
(148). Praznih 30 glasov. Seja je bila nato 
cdgodena. 

Albanske vsfaše vodijo tuji agentje 
ZAGREB, 21. «Riječ» poroča iz Belgra-

da, da pomenjajo dogodki v Tajmiših zače-
tek arnavtskih akcij na jugoslovenskih 
mejah. Vlada ima nepobitne dokaze, da ar-
navtska akcija ni samo navadna razbojni-
ška akcija, marveč da ima značaj tehnično 
organizirane akcije. 

Italijanske vesti 
BELGRAD, 21. Najnovejše, v italijan-

skem časopisju lansirane vesti o odstopit-
vi luke Baroš s strani Jugoslavije Reki so 
brez vsake podlage. Na merodajnem me-
stu, je dobil dopisnik «Slov. Naroda* za-
gotovilo, da ne obstoja še absolutno nikak 
definitivni sporazum glede tega vprašanja 
med interesiranimi državami. 

govoril, da so ga zavirale — tuje države. 

Rusija 
Ruski socialni revolucionarji in sovjeti 
PRAGA, 22. Kerenskij je imel pogovor 

z nekim zastopnikom lista «Čas». Kerenski 
je izjavil, da so govorice o sporazumu mec. 
socialnimi revolucionarci in boljševiki po-
polnoma izmišljene. Socialni razvoj, ki se 
je začel 1. 1905, je že šel mimo boijš°vikov 
in je prišel k svojemu logičnemu zaključ-
ku, t. j. do demokracije ruskih kmetov. 

Ruske politične stranke — je zaključi 
Kerenskij — morajo spremeniti svoje pro-
grame in svojo taktiko, kajti nove oblike 
ruskega življenja so izražene v formuli 
«Ne monarhizem, ne komunizem!» 

Ojgrska 
BIVŠI CESAR KAREL ZOPET 

NA OGRSKEM 
DUNAJ, 22, Včeraj predpoldae je prišel 

bivši avstrijski cesar v Oedenburg. Iz svoje-
ga bivališča Hartenstein na Švicarskem je 
pobegnil na aeroplana. Karel Habsburški 
je porabil priložnost proslave desetletnice 
svoje poroke, da si je izposloval malo več 
svobode kot po navadi, ter je na ta način 
prevaril švicarsko vlado. 

Ta vest, lri se potvfaje tudi v diplomati-
čnih krogih, je povzročila na Dunaju veli-
ko vznemirjenje. Kancelar Schober je skli-
cal sejo ministrskega sveta. Dunajska po-
sadka je piipsatljcna s* odhod na ogr-
sko mejo. 
KARLOV BATALJON. — LEGITIMISTIČNA 

VLADA. 
DUNAJ, 22. Vest, da je bivši cesar Karel 

s soproge ptifcl v Otdaaburg, se potrjuje. En 
ogrski bataljon je pilu-gal Karta zvestobo ter 
se je sestavila legjtimistična vlada pod pred-
sedstvom Rakoorstkeg*. Pravijo, da namerava 
Karel korakati proti Badimpešti. 

BUDIMPEŠTA, 22. Ogrski dopisni urad 
javlja: Od snoči so vse telefonske in želez-
niške zveze z Zapadno Ogrsko pretrgane. 
En del ogrskih odposlancev, ki imajo iti na 
konferenco v Portorose, ne more nada-
ljevati svojega potovanja, ker se vožnja v 
Avstrijo ne more nadaljevati. 
Ogrska zadovoljna z beneškim sporazumom 

BUDIMPEŠTA, 22. Ministrski predsed-
Bethlen je izdal na narod proglas, v kate-
rem pravi, da je s sporazumom, ki se je 
sklenil v Benetkah, razmeroma povoljen, 
in naglasa, da je sveta dolžnost vsakega 
ogrskega državljana, da vestno spoštuje 
mednarodne pogodbe. Bethlen se posebno 
obrača do vstašev v Zapadni Ogrski Opo-
zarja na amnestijo, ki jo je obljubila Av-
strija, in predočuje narodno nesrečo, ki bi 
zadela Ogrsko, ako bi se vstafii ne hoteli 
pokoriti. 

Vlada je obenem izdala stroge ukrepe 
proti tistim, ki bi ne hoteli položiti orožja. 

Avstrije 
Dunajski novinarji za potni loiženje moril .a 

grefa Tlsze 
DUNAJ, 22. Dunajsko časnikarsko udru-

ženje je poslalo predsedniku ogrskega mi-
nistrskega sveta grofu Bethlenu brzojav-
ko, v kateri ga v imenu človečnosti .in čas-
nikarske vzajemnosti prosi, naj bi se 
smrtna obsodba, . ferefieua proti ogrskemu 
časnikarja Pavlu Keriju, ki je bil obsojen 
radi sokrivde nar umoru grofa Tisze, ne 
izvršila* 

Italda 
Poljedelski minister • Gorici 

GORICA, 21. Poljedelski minister Mauri 
je obiskal griče pri Podgori in Oslavlju ter 
se je nato šel poklonit truplom neznanih 
vojakov, ki se nahajajo v cerkvi na Trav-
niku. Minister je obiskal kmetijsko šolo. 
V mestnem magistratu je sprejel razna od-
poslanstva, med katerimi je bilo tudi ne-
koliko slovenskih. Spremljal je tudi truplo 
neznanega vojaka, ki se je pripeljalo s Sv. 
Marka v Gorico, in je položil na rakev 
lovorjev venee. 

Po pojedini, iS se je vršila v Hotel de la 
Poste, fe minster odpotoval v Idrijo, kjer 
je obiskal rudnik in razne kovinarske de-
lavnice. 

zu, m jo smatrajo za razžaljenje napram 
kralju Juriju in za veliko oviro, ki bo ško-
dovala angleško - irskim pogajanjem. V br-
zojavkah, ki sta si jih poslala kralj in pa-
pež — pravi «Daily Chronicle — ni nič ta-
kega, kar bi moglo škoditi pogajanjem. List 
dostavlja, da se zna zogditi, da Lloyd Ge-
orge spričo položaja ne bo mogel iti v W a -
shigton. «Daily Mail» pravi, da je minstr-
ski predsednik mnenja, da se pogajanja ne 
bodo mogla nadaljevati, ako se člani ir-
skega odposlanstva strinjajo z De Valero. 

Vprašanje Gornje Šleziie pred pruskim 
deželnim zborom 

BERLIN, 22. Ministrski predsednik Sten-
gervvald je imel v deželnem zboru govor, 
v katerem je globoko ginjen razpravljal o 
vprašanju Gornje Šlezije. Rekel je, da je 
odločitev Zveze narodov nova nesreča za 
Nemčijo in za Prusijo. Ako bodo nemški 
vodilni krogi žrtvovali Gornjo Šlezijo — je 
nadaljeval govornik — bodo s tem odpra-
vili vsako možnost pravega miru in vsaka 
podlaga prave gospodarske obnovitve bo 
močno omajana, kajti gospodarska moč 
Nemčije, s katero naj bi plačala vojno od-
škodnino, je bila že skrčena do skrajnih 
mej, kakor je moral priznati sam Lloyc 
George, 

Stengerwald je zaključil svoj govor po-
zivajoč I^smce k notranjemu miru in redu 
ter je poslal Nemcem v Gornji Šleziji to 
pel pozdrav. .. . 

smatra za pravo narodno vlado bodisi glede 
fvoje sestave bodisi glede svojega pro-
grama. , 

Turčija 
Sporazum med Turško in Francijo 

podpisan 
CARIGRAD, 21. Listom poročajo iz An-

, c k** včeraj podpisan sporazum 
med angorsko vlado in Francijo. Francija 
je privolila, da sfe meja, ki je šla ob bagdad-
ski železnici do Nisibina, popravi v prilog 
Turški. Francija si pridržuje pravco, da si 
lahko zgradi nove železnice, 

A m e r i k a 
Vprašanje umeknilve ameriških čet 

iz Nemčije 
LONDON, 22. «Associated Press» je pre-

jela iz Waschir.gtona: Misli se, da se bodo 
čete Zedinjenih držav v 14 dnevih začele 
umikati z obrenskega ozemlja. Po končni 
ratifikaciji mirovne pogodbe z Nemčijo se 
bodo te čete začele vračati v Ameriko. 

PARIZ, 22. Agencija Havas pravi, da še 
ni bilo odločeno, ali se bodo vse ameriške 
čete umeknile iz obrenskih pokrajin. Nem-
čija sama žeii še bolj kot zavezniki, da bi 
omenjene čete ostale še nadalje na svojem 
mestu. 

Albanija 
Nova albanska vlada 

DRAČ, 22. Nova albanska vlada pod 
predsedništvom Evangelija se je predsta-
vila narodni skupščini, dasi nekatera mi-
nistrska mesta še niso zasedena. Nova vla-
da je dobila od narodne skupščine skoraj 
enoglasno zaupnico. Skupine parlamentar-
ne opozicije pa niso bile pri tej seji. Bolj 
in bolj se razodeva borba, ki se razvija 
med « demokrati* ali «sveto zvezo» in med 
stranko, ki ji je na čelu Dey in ki se ime-
nuje stranka prebujenja. Dejstvo, da se je 
sedanja kriza rešila na ta način, sicer do-
kazuje, da so demokrati v večini, toda raz-
lika v moči med enimi in drugimi je zelo 
neznatna. 

odredila 
Revolucionarci so 

ubili bivšega ministra 

Portugalska 
Po revoluciji v Lisaboni 

LISABON, 21. Nova vlada je 
splošno razorožitev, 
aretirali in potem 
Barboza. . . . r»* 

RIM, 22. Portugalsko poslaništvo v Ki-
mu je dalo agenciji Štefani sledeče obve-
stilo o zadnjih revolucionarnih dogodkih 
na Portugalskem: Predsednik republike 
je uvidel potrebo takojšnje rešitve temelj-
nih vprašanj, ki se tičejo gospodarskega, 
finančnega in političnega življenja portu-
galske države, ter je sprejel ostavko vla-
de, ki jo je predložil njen predsednik An-
tonio Granjo, in je sklenil imenovati novo 
vlado, ki je sestavljena iz samih strokov-
njakov na vseh poljih državne uprave. 
Vlada stoji izven strank, toda vse stranke 
so obljubile, da jo bodo podpirale. Pred-
sednik nove vlade je polkovnik Manuel 
Maria Coelho. , . 

Obvestilo našteva nato nove ministre 
po imenu in njihovem dosedanjem poklicu 
ter obrazlaga tako-le program nove vla-
de: Nova vlada bo preuredila vse panoge 
javne uprave z namenom kar največjega 
varčevanja. Prizdevala si bo, da omogo. i 
čim uspešnejši razvoj vseh državnih usta-
nov, da bodo čim izdatneje vršile nalogo, 
ki jim je poverjena v državni organizaciji. 
Vlada bo čim prej rešila vprašanje prora-
čuna, davkov in carin. Državni stroški se 
bodo zmanjšali in vsled tega se bo skrčil 
tudi državni primanjkljaj. V skladu s po-
trebami prebivalstva bo vlada preuredila 
javne urade in občinske uprave ter bo 
skrčila število uradnikov. Dalje Bo vlada 
določila smernice notranje in zunanje tr-
govine ter bo sklenila primerne trgovske 
potfodbe. Davčno breme na Portugalskem 
in v naselbinah se bo olajšalo. Vojska in 
mornarica se bosta preuredili kakor to na-
rekujejo državne potrebe. Nova vlada od 
govarja tako željam naroda in se lahko 

Belo naših poslancev 
Naš poslanec dr. Podgornik je vložil na 

vlado sledečo interpelacijo: 
Podpisani vpraša ministrskega predsed-

nika in ministra za notranje zadeve, naj 
mu povesta: 

1. na katerih zakonitih določbah sloni 
okrožnica civilnega komisariata za politi-
čni okraj Gorico od 1. julija leta 192L štev. 
741 - II - 2, katera je bila razposlana na vse 
občine okraja in v kateri «se vsi občinski 
uradi opominjajo, da morajo biti občinski 
pečat kakor tudi sploh vsi pečati na ak-
tih dvojezični in da morajo vsebovati služ-
beno označbo odnosne občine« ter da «.se 
mora službenim spisom, ki so prirejeni v 
slovanskem jeziku, prilagati vedno tudi od-
nosni službeno overovljeni prevod v itali-
janskem jeziku» in da «se bodo občinske-
mu uradu v slučaju, da bi se ne držal na-
vedenih določb, vrnili spisi, da jih uredi, 
pri čemer si pa komisariat pridržuje pra-
vico ukreniti v slučaju ponovnega neupo-
števanja še druge mere»; 

2. ali sta iz ouzirov do onega spoštova-
nja jezika slovanskega prebivalstva v no-
vih provincah, ki se je obljubilo in službeno 
razglasilo pri najbolj slovesnih prilikah, 
pripravljena takoj poskrbeti, da bodo ci-
vilni komisariat političnega okraja Goriee 
in seveda tudi vsa krajevna oblastva v Ju-
lijski Benečiji sprejemala in podvrgla red-
nemu uradovanju vse v slovanskem jeziku 
prirejene akte in spise občin kakor tudi 
drugih javnih ustanov ter privatnikov, in 
dati razveljaviti zgoraj omenjeno okrož-
nico. 

Podgornik. 
Na to interpelacijo je dobil poslanec 

Podgornik sledeči odgovor: 
Kmalu po zasedbi Julijske Benečije je 

takratni guverner te pokrajine odredil, da 
morajo drugojezične občine rabiti pri po-
trdilih službenih listin dvojezičen pečat, 
ako že ne mislijo vpeljati pečata s samo-
italijanskim besedilom. 

Polagoma je iz praktičnih razlogov in v 
interesu občin in privatnikov samih obve-
ljalo načelo, da naj se zahteva pri vsakem 
spisu v slovanščini tudi italijanski prevod. 

To so velevali tudi razlogi očitne potre-
be, kajti uradniki, ki poznajo imenovani 
jezik, so jako redki, redki tudi med onimi 
izpod prejšnjega režima. S tem se je zasle-
doval namen, da se omogoči čim hitrejša re-
šitev vlog. 

Kakor pri prvi tako so se tudi pri drugi 
določbi delale izjeme, ako je iz praktičnih 
ozirov prenehal razlog, da bi se vztra-
jalo pri upoštevanju gornjih določb. Toda 
včasih je bilo treba na imenovani določbi 
kako občino izrecno opozoriti, da se pre-
prečijo težke zlorabe. Tipičen je slučaj ob-
čine Voschije (Vojskega), ki je zavrnila 
neko okrožnico Generalnega poveljništva 
kraljevskih čet v Julijski Benečiji s sloven-
sko pripombo: «Prosimo, da bi dopisovali v 
slovenščini, ker občina ne pozna itali-
janščine ». 

Na splošno pa so se (tudi vsled tega, ker 
se je italijanski jezik od premirja sem bolj 
in bolj širil in razumel) vse občine in vsi 
privatniki prilagodili gornjima določbama, 
ne da bi se kazali preveč nezadovoljne. 

Toda po volitvah so mnogi mislili, da je 
prišel hip, ko se udomačeni običaji lahko 
puste v nemar, ter so skušali v spisih, nas-
lovljenih na urade odnosnih okrajev, in na 
pečatih zopet vpeljati rabo samo sloven-
skega jezika. Tedaj (1. preteklega julija) je 
smatral goriški civilni komisariat za pri-
merno, da zopet opozori na veljavo določb 
in na udomačeni običaj ter je razposlal 
okrožnico, ki je predmet interpelacije. Ta 
okrožnica ne vpeljuje nobenih novih do-
ločb, temveč potrjuje že obstoječe, ki bi 
jih iz zgoraj obrazloženih razlogov ne bilo 
umestno preklicati. 

Končno je treba naglasiti, da dopisujejo 
od 45 slovanskih občin goriškega okraja tri 
— in sicer Šempeter, Števerjan m Kojsko 
— že dolgo in vedno v italijanskem jeziku; 
dalje, da se drugih deset občin trudi do-
pisovati v italijanščini kljub temu, da naš 
jezik poznajo le v skromni meri, in slednjič, 



Stran Dk, » B d r n o š i « V Trsta, dne 23. oktobra 1921. 
da pišejo vse občine v italijanščini, kadar 
zahtevajo koncesije ali ugodnosti. 

Rim, 15. oktobra 1921. 
Državni podtajnik: 

Bevione. 

Hi smo večina v Istri! 
«Nazio-V svoji petkovi številki trdi 

ne», da so Slovani v Istri s pomočjo av-
strijske vlade uživali «privilegiran položaj* 
napram italijanski večini v deželi! Trdeč, 
— pripoveduje tržaški list — da tvorijo oni 
vsaj polovico prebivalstva, zahtevajo Slo-
vani sedaj, ko se ima ustanoviti novi de-
želni odbor, vsaj polovico sedežev v tem 
odboru. Ta trditev pa je — vsklika «Nazio-
ne» — v nadkrižju z resničnostjo, kajti Ita-
lijani tvorijo tri četrtine prebivalstva v 
deželi. 

In potem prihaja s svojimi « d o k a z i P r -
vi dokaz bi bil: uspeh zadnjih volitev! Res, 
drzno je pero, ki se sklicuje na ta uspeh, 
kajti dejstvo je, da so se vsi pošteni ljudje 
Skandalizirali na načinu, kakor so se v 
Istri vršile te volitve, na načinu, ki nima 
vrstnika v zgodovini volilnih bojev vseh 
konstitucionelnih držav, izvzemši jnorda 
edino - le — Madžarsko, to svetovno zna-
no zatiralko vsake svobode vsakogar, ki ni 
bil — nočemo reči: Madžar — pristaš go-
spodujoče oligarhije! Čestitamo «Nazione» 
na tem zavezništvu s srednjeveško oligar-
hijo pri tolmačenju pojma — svobode. Re-
kli smo, da so se vsi pošteni ljudje zgra-
žali na nasilstvih, požigih in omejevanju 
osebne svobode tisočem, ki so hoteli svo-
bodno glasovati, kakor jim je velevalo 
čustvo. Ne le mi Slovani, ampak tudi so-
cialisti in republikanci so vložili proteste, 
podprte z neštevilnimi konkretnimi podat-
ki in neoporečno ugotovljenimi dejstvi, ki 
dokazujejo, da je bil uspeh volitev v Istri le 
ena sama ogromna potvoritev in ki osvet-
ljujejo, kako se je z nasiljem preprečilo, 
da svobodna in pristna volja prebivalstva 
ni mogla priti do izraza. «Nazione» naj le 
nekoliko počaka! Omenjeni protesti leže v 
verifikacijskem odseku parlamenta. Ko pri-
de vsebina teh protestov v javnost, se bo 
zgražal vsakdo, ki ima le iskrico čuta pra-
vičnosti in svobodoljubja v duši in «Na-
zione» se bo morala sramovati svoje last-
ne drznosti na potajevanju resnice. 

Drugi «dokaz» tržaškega lista naj bi bil 
v trditvi, da se v Istri ne more govoriti o 
ustaljenih jezikih in narečjih, ko je znano, 
da je bila narodnost kake vasi vsikdar od-
visna od narodnosti vsakedobnega — žup-
nika! To je že — preneumno in le čuditi 
se moramo, kako more človek z zdravim 
človeškim razumom napsiati tako nesklad-
nost! Res je sicer, da po nekaterih krajih 
Istre ljudje nočejo priznati, da so Hrvatje, 
marveč pravijo, da so «Slovinci». To pa je 
le še širši pojm, ki še bolj izpodbija tla. 
temu «dokazu» v «Nazicne». Ljudje se 
označajo za Slovane. In to naj bi pričalo, 
da so — Italijani?! 

«Nazione» hoče trditi nadalje, da tista 
predvojna slovanska večina je bila le plod 
avstrijskih umetnih statistik. Na tej premisi 
dohaja do zaključka, da to, kar je bilo, ne 
dokazuje nič o resničnem narodnostnem 
stanju v deželi, marveč odločilno da je le 
to, kar je sedaj, od leta 1921 dalje. Go-
spoda si kaj komodno prirejajo svoje do-
kaze! Kar jim ne gre v prilog, ne velja, 
pa naj je še tako v soglasju z resnico, in 
velja le to, kar so oni z nasiljem izfal-
sificirali! 

Sicer pa naj bi bili malo bolj previdni s 
svojimi zatožbami proti avstrijskemu siste-
mu. Ves svet ve namreč, kako so se tresle 
dunajske hlače, čim je Rim — vsled poziva 
kakega Rizzija — zagrmel, ali direktno 
proti Dunaju, ali pa tudi preko — Berlina! 
In znano je, kako so n. pr. politični urad-
niki, avstrijski uradniki, z dobrohotno in 
od gori doli ukazano brezbrižnostjo asisti-
rali vsaki goljufiji volilnih komisij, in kako 
so bili c. kr. okrajni glavarji — z zelo red-
kimi izjemami — najintimnejši kompareti 
signorov, ki so absolutno gospodarili v 
deželi. In znano je, kako so se ti avstrijski 
gospodje shajali s signori v zaupne konven-
tiklje, kadar - koli je bil v Istri kak važen 
političen dogodek na dnevnem redu. Po-
sebno glasoviti so bili ti cr. kr. politični 
uradniki v Kopru in Poreču. Če so ljudska 
štetja vendar - le izkazovala dvetretjinsko 
slovansko večino, je bilo to le posledica 
resničnih razmer, dejstva, da vendar - le 
niso mogli udušiti narave, volje ljudstva. 

Ravno zato pa jaha «Nazone» le svojega 
konja, češ, vojna je temeljito prevrgla raz-
mere: toliko in toliko Slovanov je odšlo, 
in na njih mesto je prišlo tc4iko in toliko 
•naših bratov». V prvo je število tistih na-
ših, ki so odšli, v razmerju s skupnim pre-
bivalstvom tako neizdatno, da ne more nič 
izpremeniti na glavni sliki. V drugo pa bi 
mi vprašali «Nazione», ali so tisti «naši 
bratje» —- Istrani?! Mari naj ljudje, ki niso 
deželani in ki niso nikdar poprej niti videli 
dežele, določajo nje značaj?! Kak gorosta-
sen nesmisel! 

Po logiki in pravičnosti «Nazione» seve-
da — da! Zaključuje namreč enostavno, da 
se Istra ne more več upravljati kot dvoje-
zična dežela! To se pravi, da pravičniki 
pri «Nazione* ne priznavajo več niti slo-
vanske manjšine! Po mnenju tržaškega li-
sta ne more biti več govora o mešani upra-
vi, o upravi, na kateri bi sodelovali tudi 
Slovani! Zato da je tudi — ravno to je, 
kar je hotela «Nazione» «dokazati» — 
zahteva Slovanov Istre, da bi bili zastopa-
ni v novem deželnem odboru — popolno-
ma neopravičena. Nobena italijanska stran-
ka. če noče biti izdajalka, da ne more pri-
voliti v tako zahtevo. «Nazione» hoče to-
rej, naj se dvetretinska slovanska večina 
proglasi za brezpravno! 

In potem naj bi svet verjel, da je Italija 
— čim bi si prisvojila to stališče — svobo-
doljubna, svojim narodnim manjšinam pra-

vična država?! Hujše ne bi bila mogla «Na-1 liko prej polotila m tudi intenzivnejše se 
zione» kompromitirati države in nje upra- j je pečala ž njo. Poljedelski veščaki pri-
ve! Propoveduje golo nasilje in kruto du-
šenje našega rodu, boj proti naravi. 

Sila more naravo pač ovirati, udušiti je 
ne more nikdar! To je naša vera, ki nas bo 
krepila v boju za pravico vseh pra^c: za 
pravico vsakega naroda do življenja na 
solncu enake pravice! 

Napredek človeštva 
Pesimisti trdijo, da človeštvo od pam-

tiveka do danes ni prav nič napredovalo 
ker sodobni človek ne živi nič srečnejše 
nego so živeli njegovi davni pradedi. Ako 
bi se sodil človeški napredek po stopnj 
sreče, ki jo je doseglo človeštvo v svo-
ji skupnosti, bi se seveda morali strinjati 

nazori pesimistov in priti do zaključka, 
cia človeštvo v tem obziru ne le ni nič 
napredovalo, marveč je zelo nazadovalo 

Vendar bi bil to popolnoma zgrešen 
način presojevanje človeškega napredka ; 
moglo bi se k večjem reči, da človeštvo 
vkljub svojemu napredku ni postalo nič 
bolj srečno, nego je bilo nekdaj, ker ni 
umelo vporabiti svojega napredka v pri-
log povečanja svoje sreče. 

Svetovna vojna nam je podala nepo-
bitne dokaze človeškega napredka. Ta 
napredek obstoji sicer v čudovitem spo-
polnjenju tehnike, ubijanja človeka, a je 
vendarle napredek. Če bi kateri starih 
faraonov, če bi kakšen Xerxes, Hani 
bal, Cezar ali Aleksander opazoval mo-
derne bitke, ne bi bilo njegovega str-
menja ne konca ne kraja. Toda z dosedaj 
poznanimi morilnimi sredstvi, generalni 
štabi niso še zadovoljni. In tako čitamo 
skoraj stalno poročila o novih iznajdbah 
strupenih plinov, o izpopolnjenih aero-
planih in zrakoplovih. 

Eden teh je napravil žalosten konec 
pred nekaj tedni v Angliji na svojem po-
skusnem poletu. šestinštirideset člo-
veških življenj je bilo žrtvovanih temu 
eksperimentu. Sedaj bodo gradili na 
podlagi pridobljenih izkušenj nove zra-
koplove, toda, ne z namenom, da se 
koristi ljudstvu, ampak za vojne namene. 

Stara grška falanga je veljala za sijajen 
produkt vojne taktike ; danes bi bila ta 
formacija naravnost smešna in nekoliko 
šrapnelov bi zadostoval<J da bi jo vni-
čili. Katapulte, ki so jih rabili za naska-
kovanje zidov, so bili čudeži takratne 
tehnike ; v primeri z današnjimi ogromni-
mi topovi bi bile to le otroške igrače. 
Napredek uničevalne tehnike na suhem, 
na morju, v zraku, je tako ogromen ka-
kor je ogromna pomnožitev mrtvih in 
pohabljenih v moderni vojni. 

Človeštvo je vendarle napredovalo. Ti-
sti, ki pravijo da ni, so v zmoti, kajti 
napredek je tukaj, dokazan s statisti-
kami. Vojne statistike so dokaz na-
predka. Vsi se še dobro spominjamo, ka-
ko so se Nemci ponašali s svojimi ogrom-
nimi oblegalnimi topovi in Francozi s svo-
jimi izvrstnimi poljskimi topov!? Čudeži 
napredka. Kadar bo ljudstvo thotelo 

drugačen napredek, ga bo tudi imelo. 
Sedaj hoče še vojne napredke, in na 
polju militarizma smo brezsporno napre-
dovali. Tudi na drugih smo, toda ne & 
tisto brzino, posebno, kar se tiče dovr-
šenosti organizacije. Ako bi človeštvo 
hotelo tako prekrasno organizirati svoje 
gospodarstvo in svoj kulturni razvoj, ka-
kor je znalo organizirati svoje miljonske 
armade, bi mi že davno živeli v izobilju 
in v pravem zemeljskem raju. C e l o ruski 
boljševiki, predstraža novega življenja, 
se niso v nobenem drugem obziru poka-
zali tako veliki mojstri, kakor v organi-
zaciji rudeče vojske. Deloma so bili se-
veda v to prisiljeni po razmerah, deloma 
pa so za to imeli v svetovni vojni pre-
krasne primemre in so tudi od starega 
režima podedovali za to potrebne iz-
vrstne organizatorje — generale. 

Vojna je bila nekdaj velik pretep ; 
dandanes je to organizirana morilna in-
dustrija, in tudi na bojiščih zmaguje 
stroj. Orožje od male repetirne pištole 
do velikanskega oblegovalnega topa je 
mašinerija. Z mečem je včasih vojščak 
v vsej vojni ubil morda komaj enega člo-
veka ; s strojno puško jih sedaj v eni 
minuti lahko pomori tucat in še več. Kar-
koli je ustvarila tehnika, je v službi boga 
Marta. O vsaki važnejši iznajdbi je v 
prvi vrsti vprašanje : ali bo služila vojnim 
potrebam ? 

Toda, čeprav je videti, da je najvažnejše 
opravilo današnjega človeštva priprav-
ljanje na novo vojno, je tudi še nekoliko 
mirnega dela na svetu. In potrebno je 
tako delo — navsezadnje že zaradi tega, 
ker bi bila brez njega celo plemenita vojna 
nemogoča. Svinčenke ne zadostujejo: 
treba je za vzvišeni posel moritve tudi 
hrane, obleke in drugih takih prozaičnih 
reči. 

Tudi v teh opravkih zmaguje stroj". Ce-
lo v poljedelstvu nadomešča stroj boljin-
bolj ročno delo. Posebno v ^meriki se 
pojavljajo na polju poljedelskih ^ strojev 
vsako leto nove iznajdbe, katerim bi se 
primitivni kmetič iz kakega skritega kra-
ja sveta ne mogel načuditi. Ameriško po-
ljedelstvo je industrijalno organizirano. S 
pomočjo strojev je možno obdelati veli-
kanske površine zemlje in pospraviti pri-
delke, za kar se rabi le malo delavnih 
moči. Par ljudi na vsaki farmi opravlja 
vse delo. Če bi se obdelovalo toliko zem-
lje po starem načinu, bi jih vsak večji far-
mar rabil vsaj ob gotovih sezonah na de-
setine. Sedaj najema nekaj ljudi le ob 
žetvi in mlatvi. Stalno najetih ljudi je na 
farmah malo, razun na tistih, kjer se 
prideluje sočivje in podobni sadeži. 

Ce je celo v poljedelstvu tako, da oprav-
ljajo stroji delo mesto Človeka, velja to 
še bolj za industrijo. Te ae je tehnika ve-

poročajo farmarje«, naj si nabavljajo 
stroje, da odvzamejo delo delavcem. V 
industriji tega ni treba še le priporočati, 
kajti prevzeli so ga že povsod, kjerkol: 
je bilo doslej mogoče, in z novimi iz-
najdbami ga prevzemajo še nadalje. 

Stroji so dobra reč, oni so znamenje 
napredka, toda večini ljudstva danes še 
niso prinesli blagostanja. Stroji so pognali 
na tisoče delavcev iz služb, zato je ra-
zumljivo, zakaj gledajo delavci z nekakim 
strahom postavljanje novih strojev. V to-
varne prihajajo stroji, delavci pa iz njih, 
m potem — no, potem iščejo zaman de-
la, ker ga prevzemajo stroji tudi v drugih 
tovarnah. Delavec brez dela pa ni le 
brez blagostanja, ampak Brez najnujne; 
šega za življenje. 

Kljub temu je stroj koristen človeku 
če mora delati stroj namesto človeka, naj 
dela stroj. Stroj naj razbremeni človeka in 
olajša njegovo delo. Ali praksa kaže, d 
se to ne godi. Stroj povzroča le brezpo-
selnost, nadprodukcijo in s tem še večjo 
brezposelnost in vse njene strašne po-
sledice. 

Stroj prinaša blagoslov le onemu, ki ga 
ima in ki razpolaga ž njim. Danes je to 
kapitalist. Kadar bo človeška družba ime-
la stroje in razpolagala ž njimi, tedaj bo-
do njej prinašali blagoslov in tedaj ne bo 
človeških delavnih živali. 

jakov priredile pred deželno zbornico bur-
ne demonstracije, zahtevajoč znižanje cen. 
Zapretile so, da bodo vsak dan ponavljale 
demonstracije, dokler se ne ugodi njihovi 
zahtevi. 

Državni dolgovi 
Naraščanje državnih dolgov .—r- pise 

Paul Lonis — je tako hitro, da ga je 
težko zasledovati, in Številke, ki veljajo 
danes, so po enem mesecu že popolnoma 
netočne. 

Ameriška revija »The Amerika« je 
koncem preteklega leta priobčila podatke, 
ri so danes seveda že popolnoma zasta-
reli, ki pa nam vendarle omogočajo, da 
si napravimo približno sodbo o never-
jetnem naraščanju državnih dolgov. 

Francija je bila 1. 1913. dolžna 32 mi-
jard ; v oktobru 1. 1920. pa že 232 mi-
jard in gotovo 300 miljard meseca 

oktobra t. 1. 
Anglija 1913. leta 18 miljard, pred de-

setimi meseci pa že 192 miljard. 
Italija 1913. 1. 15 miljard, kar pomeni že 

ogromni dolg za to državo z razmeroma 
slabo razvitim narodnim gospodarstvom. 
STjen dolg pa znaša že nad 100 miljard, 
«ar doseza skoraj že višino vsega itali-
janskega narodnega bogastva. 

Zedinjene države severne Amerike 
so vstopile zelo pozno v vojno in kljub 
temu se je njih državni dolg od 5 miljard 
povzdignil na 120 miljard. 

Belgijski državni dolg je od 5 narasel 
na 15 miljard ; romunski od 1 y2 na 21 
niljard. Tudi državni dolgovi britanskih 
dominjov so občutno narasli. In sicer : 
Kanade od 21,j> na 13 miljard ; Avstra-
ije od 6Mj na 20 miljard; Nove Zelandije 
od 3 na mil jar de. Državni dolg bri-
anske kolonije Indije je narasel od 7 na 
21/o miljard. Nemški skupno - državni 
olg — ne vštevši državnih dolgov po-
ameznih nemških držav, kakor Ba-
arske, Pruske itd. — je znašal 1913 1. 

6 miljard. koncem 1. 1920 pa 280 miljard 
je sedaj — kakor v Franciji — prekora-

čil že 300 miljard. 
Cela Avstroogrska je bila pred vojno 

olžna 11 miljard, med tem ko je sedaj 
majhen del iste, t. j. nemška Avstrija 

dolžna 85 in še več, kar je naravnost 
antastično za malo državo s 6V2 miljona 

prebivalci. Ogrska dolguje nad 60 milard, 
medtem ko je mnogo večja Ogrska pred 
vojno bila dolžna le 8V2 miljard. 

Nova Čehoslovaska republika se je ro-
dila z državnim dolgom, ki znaša 35 mi-
jard, in gospodarski bedna Poljska 

pa z dolgom 48 miljard. 
Turški državni dolg je od 3 miljard na-

rasel na 12 miljard, dasiravno je sedanja 
Turška le nekaka 9enca prejšnje velike 
države in je izgubila najbogatejše dežele. 

Vprašanje nasta a kdo bo plačal vse 
te ogromne miljardč ? Vsekakor se do-
zdeva, da za poravnanje teh dolgov ni 
nikjer pravega navdušenja, ne pri boga-
tih in seveda še manj pri — revnih. 

Dnevne vesti 
Kam plovemo? Gotovo je zastrmel vsakdo, 

ko je prečital v včerajšnji «>Edinosti» notico 
o odgovoru ministrskega predsednika Bono-
inija na protest poslanca Sčeka radi nasilstev 
v Trstu na škodo Slovanov. Strmel je, kako 
more najvišji uradnik in predstavitelj države 
še sedaj — ko je resnica neoporečno ugotov-
ljena — trditi nasprotno, češ, da je tisti ne-
srečni Bon Slovenec. Naravnost zastajati mora 
pa sapa vsakomur, ko čuje, kako državni funk-
cionar na iako visokem mestu opravičuje do-
godi vsa se nasilstva, torej dejanja, ki so kaz-
aiva po državnem zakonu! Opravičuje jih z 
nasilstvi, ki so se baje dogodila v Dalmaciji, 
torej v drugi državi? Čudna logika, čudna pra 
vica in tudi čudna morala! Recimo da je v neki 
itiši nekdo izvršil ubojstvo. To daje hišnikom 
pravico, da gredo v drugo katero-sibodi tujo 
hišo, da izvrše tam istotak zločin! — Do ta-
kih gorostasnosti nas dovaja nauk v odgovo 
ru ministrskega predsednika. V vsem drugem 
božjem svetu pa velja zakonito določilo, da se 
poškodovanec sam ne sme dejanski maščevati 
niti nad tistim, ki ga je oškodoval. Tu pa so se 
godila nasilstva, tu so se elementi, ki se jim 
ni nič zgodilo maščevali nad nedolžnimi 1 G 
Bonomi pa meni, da je bilo samo po sebi 
umevno to maščevanje neprizadetih nad ne-
dolžnimi 1 Do kakih strašnih posledic bi moralo 
priti, če obvelja to naziranje ministrskega 
predsednika, če bodo neodgovorni elementi 
dalje divjali v zavesti, da je to, kar zagrešajo 
— samo po sebi umljivo! Torej dopuščeno in 
nekaznivo. Kam plovemo — ekscelenca? 

Delavsko s t a l e 
f Kriza • nemški sodaldemokratični stran-

ki, Te dni so imeli berlinski člani nemške 
pocialdemokratične stranke (stranke Schei-
demanna in Noske-a) shod, na katerem so 
obsojali novi program, ki je bil sprejet na 
zadnjem strankarskem kongresu v Goer-
litzu. Mi smo svoječasno poročali o tem 
programu. Rekli smo, da oomeni jasno za-
nikanje vseh socialističnih načel in omo-
gočuje stranki sodelovanje v vladi z nem-
ško ljudsko stranko, ki je izvrševalni or-
gan znanega nemikega kapitalističnega 
magnata Stinnesa. Berlinski shod je odloč-
no nastopil proti politiki strankinega vod-
stva in je z veliko večino odklonil na kon-
gresu v Goerlitzu sprejeti program. Ako 
bodo berlinske socialdemokrate začenjale 
posnemati tudi pokrajinske podružnice, 
bodo voditelji nemške socialne demokra-
cije kmalu generali brez armade ka-
kor na Francoskem Millerand in Briand, 
nekdanja socialista in današnja voditelji 
meščanskih strank. 

Panika v Nemški Avstriji. Vsled nagle-
ga padanja avstrijske valute, je nastala 
med avstrijskimi množicami prava panika. 
Vsakdo se hoče čim prej iznebiti ničvred-
nega avstrijskega papirnatega denarja in 
pokupiti ž njim, kar se da kuifti, dokler ne 
izgubi sploh vsako veljavo. Okoli proda-
jalnic se tlačijo cele gručcMjudij, ki nestrp-
no čakajo, da se iznebijo denarja. Gneča je 
tako velika, da so mnogi trgovci tili prisi-
ljeni zapreti svoje prodajalnice. 

V Inomostu so vdove v vojni ubitih vo-

ROK Z A PRIJAVO VOJNE ŠKODE. Zvez* 
slovenskih županstev nam je brzojavila iz Go-
rice sledeče; Po obvestilih s strani komisaria-
ta za samoupravne posle v Gorici je rok za 
priglašanje vojne škode podaljlan do 31. de-
cembra 1921. 

NaŠ popravek v «Popolo di Trieste». 
Tukajšnjemu fašistovskemu listu smo po-
slali pred par dnevi popravek, v katerem 
smo zavrnili netočnost, ki jo je zagrešil 
proti nam s iem, da je v nekem svojem 
posnetku iz «Edinosti» iz našega poročila 
o vsebini spomenice reške jugoslovenske 
narodne stranke, ki je bila izročena itali-
janskemu poslaniku v Belgradu, dodal par 
stavkov, ki jih v dotičnem poročilu ni bilo 
in ki jih mi nismo tudi drugače nikdar na-
tisnili v našem listu. Gre za sledeče bese-
de; «Končno žrtvovano mesto (t. j. Reka) 
lahko reče: — Ali Italija in smrt, — ali 
Jugoslavija in življenje. 

Mesto našega popravka je priobčil «Pc-
polo di Trieste» v svoji četrtkovi številki 
člančič pod naslovom «Juha in zmočeni 
kruh», v katerem po ovinkih priznava, da 
dotičnih besed ni bilo v «Edinosti». Vidi 
pa se mu, da popravka ni mogel požreti. 
Hoče dokazati, da so njegove «listine» vsaj 
upravičene. Pograbil je drugo mesto v 
i^tem našem poročilu ter nam napravil 
pri svojih pristaših novo «reklamo» z novo 
netočnostjo. Prav ob zaključku odstavka, 
ki ga je «Popolo» vzel na nos, je rečeno, 
da «Reka more pričakovati samo od Jugo-
slavije svojo rešitev«. «Popolo di Trieste > 
pa je prestavil besedo rešitev z «libera-
zione», kar pomeni osvoboditev in ne re-
šitev. Seveda gre za gospodarsko rešitev, 
iakor je točno razvidno iz zveze s prej-
šnjimi stavki. # 

Tako popravljajo naše zavrnitve m tako 
poročajo svojim čitateljem o našem pisanja. 
V\i nismo pričakovali, da bi se «Popolo di 

Trieste» ustrašil ^avstrijskega tiskovnega 
zakona» ter da bi dobesedno priobčil nase 
zavrnitve, dasi je ta zakon v pokrajini edi-
no veljavni in se tudi po njem sodi v ime-
nu italijanskega kralja. Moramo pa nagla-
siti da nismo nikakor mislili, da nam bo 
tako odkrit nasprotnik tako trdovratno 
podtikal stvari, ki jih mi nismo nikdar na-
pisali. Moremo torej misliti, da uredništvo 
fašistovskega lista sploh ne čila «Edinosti=> 
ali pa da ima strašno nesposobnega in 
nezanesljivega prevajalca. 

Ker tudi mi z naše strani nikakor ne 
maramo jahati na paragrafih, smatramo to 
zadevo za zaključeno. Moramo pa proti 
takemu poročanju odločno protestirati, naj 
ie izvira iz nemarnosti, neznanja ali iz če-
sarkoli. . . . . . 

Izpitne komisije za učitelje. Glavm civilni 
komisariat javlja: Naučno ministrstvo javlja, 
da se bodo letošnjo jesen zopet vršili sposob-
nostni izpiti za poučevanje v ljudskih šolah. 
Izpitne komisije bodo imele svoje sedeže vi — 
Tolminu za slovenske, na Voloskem za hrva-' Sužice 
i£e in v Trbižu za nemške ljudske šole. * 

Kedai se bodo izpiti vršili, bodo naznanile 
dotične komisije same. Prošnje za pripustitev 
k izpitom je treba vložiti do 15. novembra t. L 

Šoteki praznik. Naučno ministrstvo javlja. 
24. oktobra 1921., t. * dan srejuau^roke N 
V kralja in N. V. kraljice, bo za vse srednje ur| 
ljudske praznični dan. j B a l k a n * , 

svoje sodelovanje z avtomobili in motoci-
kli, a so nato pozabili Pri dirki je g. Čeh 
izgubil «pumpo» za avto. Kdor jo je našel, 
je naprošen, da nam jo pošlje proti povra-
čilu troškov. Darila se bodo čimprej raz-

in kraj se bosta objavila v 

Tržaško kolesarsko društvo «Balkan o po-
življa vse one, ki niso še vrnili nabiralnih pol, 
da jih čimprej vrnejo, da zamore društvo se-
staviti točne sezname. CIani so naprošeni, da 
poravnajo zaostalo članarino radi odsotnosti 
blagajnika pri predsedniku ali pa tajniku, člani 
odsekov pa pri blagajnikih odnosnih odsekov. 

V slovo! Primoran vsled nastalih razmer se 
je naš fotograf in zvest narodnjak Anton Jer-
kič, preselil za stalno iz Trsta v Gorico. Zah-
valjuje se toplo vsem, ki so ga d o b r o t n o 
podpirali na izvrševanju njegove obrti. Vrsin 
prijateljem in znancem kliče bratski Na zaari 

Žalostni pojavi. Pod tem naslovom je prinesla 
nedeljska <Edinost» od 16. okt. št. 242 dopis 
ki 

je več škodoval kakor koristil stvari, za ka-
tero se je potegoval pisec. Z njegovim dopisom 
je hotel povedati javnosti vzrok današnjih raz-
mer v naši vasi, a s temi je zadel ravno take 
osebe, ki so pri vsej stvari popolnoma nedolž-
ne. Predvsem bi bilo dobro, da bi se bil prej 
natančneje informiral o delovanju učiteljstva 
na Opčinah. Na tej šoli delujejo nekatere učne 
moči že desetletja in te znajo bolje kot on.e-
njeni presojati stare in nove Čase. Vzvišen^ 
naloga, ki se je učiteljstvo prav dobro zaveda, 
mu je bila cilj takrat kot sedaj: neumorno de-
lovali za blagor našega ljudstva. Tako je de-
lalo 

in dela! Vprašamo g. dopisnika: AK ve, da 
je šolska vzgoja tesno vezana z domačo, da 
mnogokrat stariši porušijo to, kar je učitelj s 
trudom zgradil? S tem jet udi povedano, zakaj 
je pri nas danes tako in nač drugače. — Gospod 
dopisnik! Bi ne bilo bolje napisati nekaj vr-
stic, ki bi blogodejno vplivale na naše ljudstvo, 
ki tava nevedoč kam bi krenilo, namesto z ne-
premišljenim in nelogičnima besedami jemati 
ljudstvu zaupanje do vzgojiteljev njegovil" 
otrok. Prizadeti. 

Poverjenika «Goriške Matice» prosimo, da 
pride danes ob 10 v «Del. kons. društvo pri 
Sv. Jakobu«, kjer mislimo naročiti knjige. 
Šentjakobčani. 

* Danes od 11—12 se sprejemajo naročila, 
oz. naročnino (5 lir) za knjige «Goriške raa-
tice». (S. Francesco d'Assisi 20, I). V sredo 
pa od 17—18. (Glej pod »Književnost in umet-
nost!«) 

iz tržaškega iivlsesiia 
Ranjeni pastirček. Včeraj ob prvih jutranjih 

urah je bil pripeljan v tukajšno mestno bolniš-
nico 13 fetni pastirček Leopold Grobar, sin 
revnih, a poštenih starišev v neki vasici pri 
Trnovem. Fant je bil nevarno ranjen od lovske 
puške v hrbet. 

Leopold, ki je bil uslužben pri sosednem po-
sestniku kot pastir, je gnal pred včerajšnjim 
zjutraj čredo ovac na pašnik, kjer pa ie bil po 
krivdi neopreznega lovca obstreljen. Tamoš-
nji orožniki izsledujejo neopreznega lovca. 

Roparski napad. 52 letni kmet Anton Mar-
kežič iz Pregarij pri Motovunu se je vračal 
pred včerajšnjim zjutraj iz bližnjih vasi, kjer je 
bil prodal nekaj poljskih pridelkov, proti do-
mu. Med potjo, par kilometrov pred vasjo Pre-
garji, so ga obkolili Štirje tolovaji in zahtevali 
od njega ves denar, ki ga ima pri sebi. Prestra-
šeni kmet je izročil tolovajem kakih 50 lir. 
Nato so ga tolovaji premlatili, mu zagrozili, nap 
nikomur nič ne pove, kaj se je z njim zgodilo, 
in so pobegnili v goščavo. 

Ranjeni kmet je bil pripeljan z nekim tovor-
nim avtomobilom v tukajšnjo mestno bolnišni-, 
co. Tamošnje oblastvo je aretiralo še isti dan 
dva neznanca, ki sta se najbrž udeležila ropar-
skega napada. 

za 

Tržaško kolesarsko društvo 
izreka tem potom vsem, ki so v katenko-
lem oziru pomagali pri kolesarski dirki 
«Primorsko prvenstvo«, najtoplejšo zahva-
lo. Izrecno se zahvaljuje g. Janku Cehu iz 
BarkoVelj, ki je edini stavil svoj avto brez-
plačno na razpolago, dalje g. drju Justu 
Pertotu, ki je sledil dirki, da v slučaju ne-
zgod pomaga, Goriški Slovenski «O mla-
dini» za pomoč pri organiziranju kontrole 
in okrepčevalnice v Gorici, gg. Baudažu in 
Garlati-ju iz Kanala za pomoč pri kontroli 
v Kanalu, Športnemu klubu v Postojni, ki 
je pomagal pri kontroli v Razdrtem ter celo 
sam na svoj račun tamkaj aranžiral okrep-
čevalnico, in slednjič še g. A. Povbu, ki je 
blagohotno prevzel kronometracijo ter g. 
diiu F. Mikuletiču za poročevanje. Poseb-
no se moramo zahvaliti tudi «Sežanski 
godbi«, ki je pred odhodom in po dohodu 
kolesarjev na cilj svirala razne komade ter 
na ta način pripomogla do sijajnejšega us-
peha, ne da bi za to zahtevala odškodni-
no, — Ne smemo pa pozabiti ter popolno-
ma prezreti vseh onih, ki so nam obljubili 

Vesti z Goriškega 
lz Kobarida. O naših krajevnih imenih se 

je v naših listih že mnogo razpravljalo, zlasti 
!ani. Nekaj naših, ki so celo čez druge 
postavijeni, ni zasledovalo onega pisanja. K 
tem spada oni „gledalec" v Edinosti min. 
četrtka, ki je po navadi ocenivši igro in 
petje — nenavadno pokaral občinstvo ter 
podal nauke „Sužicem". Će je že prišel le-
tos s severa domov na počitnice, bi se bil 
moial udeležiti one veselice v „Sužidu" ne 
le kot „gledalec", ampak tudi kot „poslu-
šalecu. Kot tak bi bil spoznal n^ ie od do-
mačih, ampak tudi od tujih obiskovalcev, 
da se ne zove vas kakor so bili zapisali tuji 
gospodarji koj na prvo hišo — in ka' or 
nosi društveni pečat ime „SužidM, ampak 
S e ž i d od sv. Egida, ki se tam posebno 
časti — in da hočejo ostati tain prebivalci 
S e Ž i j c i , ne pa kaki „Sužici". Z .isto pra-
vico, kakor pišemo Št. Peter, Š. Lovrenc itd., 
bi lahko pisali — z laškim izgovorom: S. Ežid 
Kdor se je kdaj učit slovenske slovnice, bi 
moral vedeti, da preha;a d v j — pred 
soglasniki, kakor Blejsko jezero, kobarijski 
zvonik, krejski zvonovi itd. To tudi radi 
naglasa. Vsak tujec bo poudarjal tak kritika 

koj na prvi zlog. Kak obskuren 
jezikoslovec bi potem zgatil v en koš vsa 
lastna imena — kot slovanska — radi kon-
čnice i d kakor K ibarid, Prosnid in popačeni 
Sužid — ne glede na koreniko, na izpeljavo 
itd. Pred dvema letoma se je to tudi raz-
ložilo v sežijski cerkvi — Stžijcem v ponos. 

Par streljajev od Sezida na hribčkih pod 
Matajurjem in pod Veliko in Malo glavo sedi 
za polovico manjša vas S v i n a po imenu. 
Tega imena ni bilo poprej niicjer brati. Priti 
je morala vojna, da so ga zapisali na prvo 
hišo. Vzrok je razumljiv! Ali z ono domačo 
živalijo nima nobenega stika. Izvora je sta-
roruskega, kakor Svino na Krasu in Svinak 
nad Bovcem. (Nemci so potegnili iz popa-
čenega Svinjaka — kar Schweinsriissel = 
rilec I). Ljudje sklanjajo ime lepo v množini. 
Le tujci rabijo ednino ali pa se zatekajo k 
svetniku, sv. Andreju, tamošnjemu patronu. 
Čudno, le tujci in taki, ki „znajo več kot 
hruške peč4 — se izogibajo svetnika v S e -
ž i d u ; tukaj pa na S v i n i h ga klilejo na 
pomoč — v zadregi, ker ne poznajo slovnice 
in ker ne poslušajo domačinov. Ali bo kake 
drugače. 

Minulo nedeljo se je obhajal kobarijski 
sejm, ali m o č n i k a r — po prvem vinu — 
pravzaprav moštu, ki je navadno gost, ka-
kor močnik. Brez razgrajanja in brez eksce-
sov ni bilo. Pijejo le boij laško;vino, ki j« 
k večjemu za Lahe. Naš svet visi proti jutru 
— in za naše ljudi raste pijača, kjer poprej. 



V Trata, da* 23. oktobra 192», Stfan Itf. 

Zato o sv. Martinu — sv&ji k svojim! Ali 
pozabiti ne smemo, kaj in kako gre na Ruskem. 

Južnotirolskl list „Der T l r o l e r " , ki ni 
tolikokrat zaplenjen kakor njegovi tovariši 
— zlasti zdaj zadnji čas, kroži pridno okoli 
ta se hlastno čita. Prid'se Ićs učit 1« — bi 
rekel pok. Vodnik. 

Kaj imamo mi proti Tirolcem? Se prej, 
kaj smo ml proti njim? 

S t a r e j š i K o b a r i j c i se spominjajo, 
kako sta prišla obiskavat sedanji laški kralj 
in kraljica Videm hitro po pore ki in kako se 
je predstavila kraljici deputacija beneških 
Slovencev z različnimi prošnjami. Ali ostalo 
je vse pri starem. 

V „Tirolcu" pa čitamo, kako je stopila 
kraljica te dni ob cbisku na Tirolskem v 
Klausnu v tamošnjo nemško šolo ter kako 
se je razgovarjala v njihovem jeziku. 

Tukajšnji izredni komisar De Angelis — 
si je pridobil med 32 meseci srce — skoraj 
vseh. Ko se je te dni poviri! v Rim — v 
ministrstvo, voščilo mu je srečno pot mlar'o 
in staro. Zdaj imamo domačina v osebi 
spoda Antona Uršiča — do novih volitev. 

Po stari metodi. „Edinost" je Že poro-
čala o dogodku v Kozani. Vsem je znano 
in jasno, da je ital. orožnik ustrelil preoble-
čenega financarja, ki so ga potem v sredo, 
dopoldne pokopali v Gorici. Samo fašisti in 
legijonarji hočejo iz tragičnega slučaja nare-
diti politično zadevo na ta način, da so v 
osmrtnicah, ki so jih plakatirali po me3tu, 
naznačili, da Je bil ubit od večnega sovraž-
nika, tega barbara, šašina, ki se ga mora 
maščevati. Torej po eni in isti metodi kot 
so delali glede Bona. Komisija je ugotovila, 
da je nastopila smrt vsled krogle iz 
orožja, ki ga nosijo orožniki. Naši go-
riški listi o dogodku sploh molčijo. 

Iz Famelj. Dne 24. septembra ob 4. zjutraj 
se je tu vnel ogenj v hiši Frana Matjačiča št. 
36. V hiši so bile: prodajalna, gostilna in pe-
karna. Zgorelo mu je vse: pohištvo, obleka, 
obuvalo, perilo, vinska posoda, krma in tudi 
živež. Gasiti ni bilo možno radi pomanjkanja 
vode. Nesreča je tem večja, ker je družina ve-
iaka in zima pred durmi. Kako da je nastal 
požar, ni znano. Izključeno pa je, da bi bila 
zanetila zlobna roka. Škoda znaša nad 100.000 
lir, zavarovalnina pa je 5000. Pomagajmo vsak 
po svoji moči tako hudo prizadeti družini! 

Telovadni odsek v Prvačini priredi v nede-
ljo 30. t. m. ob 3. pop. telovadni nastop z pro-
stim vstopom, po nastopu se vrši zaključek 
vinske trgatve s plesom, šaljivo pošto, itd. 

Iz Sežane. Naznanja se, da so se semnji za 
parklarje v sežanskem okraju vsled nalezljivih 
bolezni mej živino do nadaljnih odredcb zaprti. 
— Civilni komisarijat v Sežani, dne 20. oktobra 
1921. Guglielmo. 

Iz Sežane. Dne 16. t. m. je priredil «-Sežan-
ski podporni odbor* v dvorani restavracije 
<-Pri treh kronah* zabavni večer s koncertom 
in plesom v prid občinskim revežem. Različna 
poročila, ki so nam prišla o tej prireditvi, eno-
glasno hvalijo nastop konservatorista-pianista 
g. Štularja ter sežanskega salonskega orkestra. 
Programne točke so bile izvajane umetniško 
In bi delale Čast tudi velikomestiiemu kcc,-
certu. 

Udeležba je bala prav dobra, občinstvo iz-
brano. Tim bolj čudno se nam zdi, da dopisniki 
enoglasno grajajo obnašanje nekaterih udele-
žencev koncerta, ki so s šepetanjem in nemi-
rom motili koncert. Ti »nemirni udeleženci« so 
bile nekatere sežanske gospodične, katerim se 
fe — glasom dopisnikov — mudilo za ples. 
Ples je lepa stvar, mlada kri je še lepša stvar, 
toda obnašanje, ki ne bi dalo povoda takim 
opazkam, tudi ni za zavreči. 

Tekom vse prireditve je vladalo veselo raz-
položenje. Gmotni uspeh je zelo zadovoljiv. 
Beležimo prireditev v prvi vrsti radi njenega 
plemenitega, človekoljubnega namena ter radi 
tega, ker ta prireditev predstavlja posrečen 
poizkus, kako lahko se da najti stik med do-
mačim slovenskim ljudstvosn in italijanskimi 
uradniki. Dopisniki poudarjajo, da >e Šel g. ci-
vilni komisar prirediteljem povsod na roko. 
Med najbolj agilnimi prireditelji čitamo tudi 
ime uradnika, ki nam od svojega prejšnjega 
službenega mesta ni v najboljšem spominu. 
Tako bi šlo. Na podlagi medsebojnega spošto-
vanja in taktnega postopanja je sožitje mo -
goče. 

Kjer gre za obče človeške namene, se bomo 
vedno našli pri skupnem delu. Šlo je tu za to, 
da se revežem preskrbi telesni kruh in prire-
ditev se je nemoteno vršila. Toda mi potrebu-
jemo tudi duševne hrane. Kadar priredi kakšno 
naše društvo veselico v to ali ono kulturno 
svrho, so pa zapreke in sitnosti. To mora en-
krat nehati. Dopisniki pravijo, da pri tej prire-
ditvi ni bilo zastav. In vendar se je je udeležil 
sam civilni komisar, in vendar je poslala za 
prireditev sama d-cnna Flora Mosconi dve da-
rili. Zakaj vsiljujejo sicer orožniki zastave pri 
prireditvah naših društev?! Dajte nam svobodo 
da lahko razobešamo svojo narodno troboj-
nico in radi bomo poleg nje razobešali tudi dr-
žavno zastavo. Smo Slovenci in državljani Ita-
lije. To bomo radi izražali s zastavami. 

Naše prireditve niso ne anarhistične ne »re-
de ntistične, so le izraz življenja kulturnega 
ljudstva. Zahtevamo za te prireditve isti takt. 
isto korektnost se strani oblastev, kakor pri 
omenjenem sežanskem koncertu. In gosp. civ. 
komisar bo pri naših prireditvah tudi vedno 
dobrodošel. Storimo korak naprej! Naj se ku^ 
turne prireditve vrše v miru na vaši in na naši 
strani, včasih pa se najdemo za skupno delo! 

Iz Ajdovščine. «Dramatični Krožek v Ajdov-
fcčinije po večmesečnem presledku zopet za-
čel s svojim kulturnim delom. Po zaključku 
lanske igralne dobe niso njega člani sicer lena-
rili, ampak porabili #so ta presledek za spopol-
aitev odra, za priprave za nadaljnje delovanje 
itd. Za otvoritev letošnje igralne dobe priprav-
lja novo veseloigro v treh dejanjih: «Rodoljub 
iz Amerike», katera je v lanski sezoni dosegla 
velik uspeh na mariborskem odru kot novost. 
Z vso gotovostjo upamo, da bo dosegla tudi 
na našem odru svoj zaželjeni cilj, in da bo za-
dovoljila gledalce v polni meri, posebno one, 
ki si želijo razširiti svoja pljuča z globokim 
smehom. Prva predstava se bo vršila v soboto 
29. oktobra ob 8. uri zvečer, ponovitev pa na-
slednjo nedeljo, dne 30. oktobra I, L «D. K.» 
upa, da mu bodo ostali tudi letos zvesti vsi 
oni, ki so doslej tako pridno posečali njegove 
predstave. Na svidenje! 

Iz Vrtofbe. Kolesarsko društvo «Vrtojba» v 
Vrtojbi bo priredilo v nedeljo 30. oktobra javno 
kolesarsko dirko. Proga bo dolga 80 km in si-
cer bo sledeča: Vrtojba, Bilje, Volčjadraga, 
Prvačina, Rihemberg, Dolj. Braniča, Gor. Bra-
niča, Manče, Vipava, Ajdovščina, Črniče, Aj-
ševica, Št Peter, Vrtojba. -

Odhod dirkačev točno ob 12. url. Maksima-

len čas ie določen 40 TWtt*- po prvodoflem. Kon-
trole bodo pri Maačah in n« Ajševici. Dirkači, 
kateri se ne zglase pri oroeoejnih kontrolah, 
se ne bodo upoštevali. Dirkačem zmagoval-
cem so zagotovljena krasna darila in sicer: I. 
velika zlata svetinja, II. mala zlata, III. velika 
srebrna, IV. srebrna, V. srebrna. V maksimal-
nem času došli dobijo krasne diplome. 

Pristop k dirki imajo vsi kolesarji (dirkači) 
pristojni v Julijsko pokrajino. Vstopnina k dir-
ki 10 Kr. Sprejema. Turel Abel, v Vrtojbi. 
Zadnji čas vpisovanja je eno uro pred začet-
kom dirke. 

Dirkači, kateri misldjo sodelovati, se prosijo, 
da se čini prej priglase, ker s tem olajšajo delo 
odboru. Dirka se vrši ob vsakem vremenu. 

Po končani dirki se bo vršil zabavni večer 
s plesnim venčkom in s srečolovom ob sodelo-
vanju domačega tamburaškega zbora. Darila 
se bodo razdeljevala ob 7. uri zvečer. 

Društvo se obrača na cenjene tvrdke in vse 
prijatelje športa s prošnjo, ako bi hoteli pri-
spevati s kakšnim darovi, pa tudi na lastnike 
avtomobilov an motornih koles, če je mogoče 
odstopiti za ta dan vozila brezplačno ali proti 
primerni odškodnini. 

Podpirajmo z vsemi močni naše prvo probu-
ieno in edino športno društvo na Goriškem. 

Odbor. 
Pont v Oseka in drugo. Na Vipavskem pod 

sivim Ćavnom je vas, ki se je od pamti veka 
imenovala Osek, a je pod novo vlado dobila 
novo ime Ossecco. Ta vas je bila znana mar-
sikateremu vojaku bivše avstroogrske arma-
de, ker je bila pod Osekom vojaška bolnišnica, 
obstoječa iz 12 velikih barak; po razsulu Av-
strije je pa tudi mnogo italijanskih vojakov 
tam izdihnilo svojo dušo. Tej vojni bolnišnici 
je vojaška avstrijska uprava morala napraviti 
vodovod. 2e dolgo pred vojno je imela vas O-
sek svoj primitiven vodovod, vendar v želez-
nih ceveh. To vodo je vojaštvo rekviriralo, na-
pravilo nov moderen vodovod za vas in za 
bolnišnico, toda z izrecno obljubo, da po vojni 
pripade vsa naprava občini Osek. Zaradi obi-
lice vojaštva po sosednjih vaseh so potem za-
jeli še močan izvirek Vitovšček in druge stu-
dence v vitovski občini, ki so gonili več mli-
nov in žag, in so napeljali to vodo v črniče, 
Šcmpas, Ozeljan, Ajševico in notri do ironte. 
— Ko je prišla ital. vojska v naše kraje, se je 
takoj polastila vsega vodovoda in ko je kr. 
vojska odšla, je civilna oblast izročila vse vo-
dovodne naprave po Vip. dolini v oskrbo po-
sebnemu konsorciju, kateremu načeljuje Dorn-
berški župan Mrevlje, tajniku je učitelj Vodo-
pavec, nekak tehnični nadzornik pa je Luleg. 
Ta konsorcij je zahteval tudi od Osečanov, 
da morajo plačevati svojo lastno vodo, kar je 
seveda napravilo pri ljudeh gorko kri. 

Zaradi suše in nemarnosti ljudi ob državni 
cesti — odtoki so bila noč in dan odprti — je 
;začelo primanjkovati vode po vseh vaseh, tudi 
domačinom v Oseku. Tedaj se je začela gonja 
in romanje k reservoarjem. Enkrat so prišli 
Šempasci, drugič Črnišci, tretjač karabinerji 
napeljavat vodo v svoje kraje. Domači ljudje 
pa so se začeli popra še vati po kaki pravici 
naj bi bili oni, lastniki, brez vode, med tem, 
ko drugim ob cesti tečejo vsi odtoki, celo v 
kleteh nekaterih hiš. Šli so vprašat na civ. 
kemisarijat v Gorico, kdo je pravzaprav last-
nik vode. Tam so jim odgovorili, da so obči-
narji oseško-vitovski še vedno pravomoćni 
lastniki in kar je vojska napravila, je bilo le 
začasno. Opirajoč se na to zagotovilo so obči-
narji napravili pri izvirku cementno ploščo in 
so vodo vsem drugi mvasem popolnoma zaprla 
— tekla je samo v domači občini. Tega slove-
snega dogodka se je vse vdeležilo, staro in 
mlado, moški, ženske in seve tudi otroci. Po 
dolini pa se je razglasilo, da je punt v Oseku, 
zato je dne 8. oktobra okrog poldne pridrdral 
v vas avtomobil z orožniškim tenentejem in 
16 karabinijerji. Začel se je silno zanimiv lov 
na ljudi. Nič ni pomagalo zatrjevanje, da ljud-
stvo nima nič proti vladi, da je le v sporazu-
mu z oblastjo napeljalo vodo v odtoke občine. 
Polovsli so nekaj mož, tudi eno k oranžno de-
kle je moralo Ž njimi v šempasko špehkamro, 
dru^i dan pa so jih gnali v Gorico v zapore, 
v Oseku je bilo veliko razburjenje, v Šempasu 
pa velik smeh, češ, Osečani boste hodili Še v 
Šempas po vodo. Marsikdo je zaškripal z 
zobmi, pa molčal — pride že pravica na dan. 
In prišla je. Dne 11. oktobra o poldne so bili 
na posredovanje našega g. župana Košuta vsi 
oproščeni in so se vrnili veseli domov. Iz ne-
varnega punta se je rodilo le oanešenje tistih, 
ki so ga razkričali. 

Pričakujemo pa, da se ta vodna zadeva že 
vendar enkrat resi od pristojnih oblasti. Ču-
jemo, da so se Ćrnišci že naveličali teh vednih 
vodnih prepirov in so začeli sami popravljati 
svoj vodovod. Enako naj store tudi Sempasci; 
ako so imeii pred vojno v svojih studencih do-
volj vode, je tudi sedaj ne bo zmanjkovalo. 

Oblasti pa opozarjamo pri tej priliki tudi na 
to, da odstranijo tiste barake bolnišnice s sve-
ta, ki bi ga lastniki po šestih letih vendar en-
krat radi zopet začeli uživati. Les v barakah 
je vsak dan manj vreden. Razderite jih torej 
in odstranite, da ne strohne popolnoma! Po-
vsod se toži o pomanjkanju, draginji, tam na 
špitalskem ozemlju pa sc puŠČa, da gnijejo 
mnogotisočlirske vrednosti in nastaja iz tega 
velika škoda erarju od ene strani, posestnikom 
zemljišč pa od druge. Zganite se torej in re-
šite, kar se da še rešiti! Kako bi ljudstvo pri 
popravah hiš in poslopij potrebovalo lesa, ki 
tam, zavarovan od čuvarjev, jemlje žalosten 
konec! Zdi se nam, da bi ministrstvo v Rimu 
hudo zaropotalo nad odgovornimi Činitelji, ako 
bi izvedelo za tfc.potrato erarske lastnine. Od-
stranite nam f* tnnmin na ne srečno vojno! 

Vesti z Notranjskega 
Iz Postojne. Podpisano Županstvo je dne 

15. t. m. kr. civilni komisarijat, obvestilo, da je 
na železniški postaji Prestranek, med živino, 
ki je bila pripeljana iz Jugoslavije in stoji tam 
že čez mesec dni, živinska kuga na gobcu in 
parkljih, ter da je živina v ob£ini Slavina o-
kužena. 

Civilni komisarijat (vice-komisar g. dr. Bi-
zjak) je v odsotnosti komisarja g, Cavallija 
dne 17. t. m. takoj vse potrebno ukrenil, da 
dne 18. t m. živina iz občine Slavina, ne pride 
na* živinski semenj v Postojno. Ker Prestranek 
leži v občini Slavina, je samoobsebs umevno, 
da bi ne smela živina tudi iz Prestranka v Po-
stojno. 

Dne 17. t. m. je prišel veterinarski inšpektor 
Grassi od notranjega ministrstva iz Rima, in 
je sporazumno z obmejnim živinozdravnikom, 
ki je obenem tudi okrajni živinozdravnik v 
Postojni, dr. Stekerjem, proti odloku civilne-
ga komisarijata odredil, da so pripeljali 38 
glav omenjene Živine iz Prestranka v Postojno 
k mesarju Žnidaršiču 26 glav in mesarju Per-
danu 12 glav. Kratko malo, brez nikakega do-
voljenja so začeli Sivino v klavnicah pobijati, 
baje tudi proti volji mesarja Žnidariiča. Pozno 
v noči so vse meso naložili na automobil ter 
odpeljali v Trst. 

Isti dan popoldne so prignali ie drugih 37 
glav iz okukeasga okraja Prestranka v dvori-
šče g. Burgerja Josipa v Postojno. Kaj so z to 
Sivino nameravali, ne ve nihče. G. dr. Bizjak 
je odredil, da se ima ta živina v Postojni po-
biti ter se ne sme odgnati. 

Vsa ta omenjena Sivina je bila pripeljana iz 
Jugoslavije, kjer je tudi na Rakeku kužna bo-
lezen. Prevažanje živine iz okuženih krajev je 
strogo prepovedano. 

Vprašamo ekscelenco Mosconija, kako je 
mogel živinozdravnik na živinskem potnem li-
stu potrdita, da je bila živina pripeljana iz kra-
ja, kjer ni 40 dni nobene kužne bolezni, kakor 
zakon veleva? Kako sta mogla inšpektor 
Grassi in dr. Steker proti odloku civilnega 
komisarijata take protizakonite določbe izve-
sti, ker je v smislu drž. zak. z dne 29. 2. 1880. 
št. 35, edini civilni komisarijat s pomočjo žu-
panstev merodajen odredita in ukreniti vse po-
trebno ob tak«h slučajih, t I. ob izbruhih kužne 
bolezni, da se prepreči vsak nadalnji slučaj in 
omeji. 

Ekscelenca! Ako omenjena gospoda, katera 
sta dovolila, da se živina pripelje v Postojno, 
ne poznata predpisov, ne spadata nikakor na 
svoji mesti. Ako sta pa to dejanje z vednostjo 
protizakonito storila, spadata takoj v sodno 
preiskavo, kateri bi ne bila utekla pod prej-
šnjo vlado. Ekscelenca! Mari ni dovolj, da je 
naše ljudstvo vsled letošnje velike suše, vsled 
velikega požara, domalo uničeno, ker ni nič 
pridelalo. Tuk. posestniki morajo s svojo živino 
po ure daleč voziti vodo. Naj mu sedaj radi 
brezvestnih uradnikov, kateri svojo službo 
protizakonito izpolnjujejo, še živino okužijo 
oz. uničijo, s kom si bode pomagal, da plača 
davke, ki rastejo kakor goba? Podpisani sem 
uverjen, da bomo imeli tudi v naši občini kuž-
no bolezen radi predstojećih slučajev. Kaj naj 
rečem kmetu, kaj naj svetujem, ko pride v 
obč. urad, da mu je živina poginila, ter da si 
ne more več pomagati? Nič drugega, nego, 
da naj krivca toži za odškodnino. 

V imenu našega izmučenega ljudstva, obra-
čam se na gg. poslance, da pri centralni vladi 
ukrenejo potrebne korake, da vlada našo ži-
vinorejo ščiti kot punčfco v očesu. — Mestno 
županstvo v Postojni, dne 19. oktobra 1921. 
izredni komisar: Jos. Dovgan. 

P o s l a n o * ) 
Izjava, 

Kar sem slabega govorila o g. Ivanu 
Mariji Čoku v Lonjerju št. 41, prekli-
cujem, ker nisem gotova, ako je ravno 
on krivec. 
864 Ana Glavina, Lonjer 101. 

*) Za Članke pod tem naslovom odgovarja ured-
ništvo le toliko kolikor mu zakon veleva. 

ŽIVNOSTENSKA BANKA 
PODRUŽNICA v TRSTU 

iiica Resa mal iL I b z M — Lastna palača. 
DetniAka glavnic« In rezervni zaklad K Č. SI. 223.000.fl00 

Izvftje kitatn m tasta is M&lnfte transakciji. 
Ur 9-13 

MALI OGLASI 
se računajo po 20 »tetini beseda. — Najmanjša 
pristojbina L 3*—. Debele Črke 40 stotink be-
seda. — Najmaajla pristojbina L 4'—. Kdor 

išče slnibor plača polovično ceno. 

GRAMOFON, veliki, s 115 ploSč v več jezikih 
največ ruskih in italijanskih, kakor tudi ko-
madi za ples, se po ceni proda. Via Panfilo 
Castaldi it. 9 I. nadstr. 1959 

OSMICA se je odprla pri Sv. Jakobu poleg 
salezijanske cerkve. Domače belo in črno 
vino po L 4*80. Se priporoča M. Sorn. 1958 

PODUK v srbščini, ogričeni, hrvaščini, ruščini, 
grščini in francoščini ter korespondenci po 
L 5.— na uro. Pojasnila v ulici Tomaso Lu-
ciaaa 10 (Via Media). 1956 

SOBA se odda v najem moikemu. Via Ranic-
cio št. 4, IV. 1957 

RADI DRUŽINSKE nesreče proda vdova po 
nizki ceni 2 hiši z obširnim obdelanim zem-
ljiščem, s 3 vodnjaki z izvirao vodo in trav-
nikom. Dve mladi kravi, 2 svinji z mladiči in 
pohištvo. Bližina mesta. Naslov pri uprav-
ni št vu. 1951 

MEBLIRANA spalna soba se odda. Via S. 
Francesco 23, IV. 1952 

PRODA SE novo zidana, enonadstropna hiša, 
z gospodarskom poslopjem in trgovskim lo-
kalom, na najbolj prometnem prostoru, v 
neposredni bližini velikih tovaren in 10 it»-
nut oddaljena od kolodvora mesta Cc-
Cena 140.000 dinarjev. Naslov 
ništvu. 

pn up;w-
1954 

NA VRDELCI ste na prodaj hiši, prva obsto-
ječa iz dveh stasovša? s 3 prostori in vrtom 
za L 25.000, druga iz 3 prostorov z 90 Idi 
zemljišča za L 10.000. Pojasnila v vin Gsu-
lia 96, II. 1953 

ŠIVILJA se priporoča ceni damam. Prtde : 
dom tudi na deieio. Dtbenfek, via Udi 
štev. 49, III. 

na 
dine 
1955 

LEP BUKOV G02D 
Senožeč. Pojasnila amfe fitoc 

Dolenjsko, Jugoslavija mca 

re od 
Rfb-
tM 

BIK PLEMENJAK, 20 meaecev star, simentai-
ske pasme, lepe barve, se proda. Cena po 
dogovoru. Hinko Gabrijan, Vipava. 1945 

POPOLNA SOBA iz pušpana se proda po 
zmerni ceni Coben, via Sotttano 1. 1944 

IZREDNA PRILIKA! P*oda se poročna soba 
iz belega lesa za L 900. Coben, via Sotttario 
štev. 1. 1943 

PROSI SE JAKOB ST. 
GORICE, d* 
tekom 14 dni SemiCu 
Ajdovščini. 

'ABC, I 
i go* nal 
n Fnaoo, 

TRGOVEC IZ 
natančni naslov 

Slikote 3 pri 
1949 

ČEDNA soba se odda. M r pri upravni*ivu. 
1950 

HIŠICA z nMvo se proda mi Kcdonkovcu štev. 
144. 1947 

SLU2KNJO, pnlstus veičo Wbanjs, sprej-
meta zakonska. Giacipto GalHna 2, vratar 
od 2 H — 1 9 4 8 

KUPUJEM srebrne krone po L 1.80, bakar, 
cink, med itd. Scalinata 3, kovinama. 1927 

HIŠA, skoraj nova, se proda za L 7500. Pojas-
nila daje F. Jelušič, Storje št. 4. 1890 

TUJCI dobijo sobe v ulici Commerciale 13, I. 
Trst. 1936 

OB JUŽNI ŽELEZNICI je na prodaj hiša z go-
spodarskim poslopjem, gostilno, prodajalno, 
mestno tehtnico in ledenico. Pripravna je 
tudi za mesnico in trgovino z lesom. Pri hiši 
je vrt in velik travnik. Naslov pri upravni-
štvu. 1865 

ZLATO in srebrne krone plačam več kot drugi 
kupci. Albert Povh, s/rsr. Marzini 46 (v bliiini 
drvenega trga). 44 

TRAŽIMO 1 krojačicu za rublje, 3 krojačice 
za odjela, 1 vezilju, 1 čipkaricu za name-
štenje u svrhu podučavanja u Istri uz me-
sečnu plaću od Lit. 300.—. Prednost imadu 
one moliteljice, koje su dovršile kakvu 
obrtnu ili stručnu školu. Pismene ili usmene 
ponude do 31. t. m. pri tajničtvu CMD za 
Istru u Trstu, via Fabio Filzi 10, I. desno 
vrata 5. 1848 

PLESNA AKADEMIJA. Campo S. Giacomo 5, 
dvorana DKD ob sredah, sobotah in nede-
ljah od 6—8 za novince, od 8—11 skupne 
vaje, ob nedeljah od 10—1 matinee. Josip 
Bizjak, avt. plesni učite V- 1902 

NOVE POSTELJE za L 95.—, vzmeti L 70.—, 
zimnice L 50.—, ponočne omarice, umival-
niki, chiffoniers, omare, pohištvo za sobo in 
kuhimo. Prodajo se tudi posamezni kosi. 
Via Fonderia 3. 1935 

PRODAM posestvo na Štajerskem ob državni 
cesti pri pos.tajL Cena L 8000. Naslov pri 
upravništvu. 1898 

POZOR! V enem najlepših delov Kranjske se 
proda veliko posestvo, 35 oralov, z dvema 
hišama in gospodarskim poslopjem. Za po-
sestvo se je ponujalo že 100.000 lir, a se se-
daj vsled visokostoječe lire proda za 80,000 
lir, Rudolf Peterlin, Komenda pri Kamniku 
(Kranjsko). 1937 

ZEMLJIŠČE, 1300 sežnjev, s trtami, vrtom in 
tremi vodnjaki, se po nizki ceni proda. Na-
slov pri upravništvu. 1939 

ŽIVINOREJCU V ulici Udine št. 10 dobite po-
kvarjene testenine in čeno moko za živino. 
Od 7—12 in od 14—17. 1940 

GLASOVIR (spinetta) Bosendorfer v jako do-
brem stanju, se proda po izredno nizki ceni. 
Gostilna Micheluzzi, Trst, Via Fabio Severo 
štev. 19. 1942 

TESTENINE, vino, vermut, maršala, tropino-
vec, konjak, nun, crema-marsala, Fernet-
Branca, janež, menta, Strega, čokolada, bi-
škoti, sladkor, karbid, sirupi, vse v zalogi 
Avgust Pavanetto v Sežani št. 143. 1922 

STROJNIK, samec, mehaniker, vešč po potre-
bi tudi električne inštalacije, išče službe. 
Naslov pri upravništvu.* 1875 

PRODA SE 1500 m lepih bukovih drv, even-
tuelno tudi gozd, v lepem kraju, oddaljen 1 
uro od železniške postaje. Resni reflektanti 
naj pošlijejo ponudbe pod «1500» na uprav-
ništvo «Edinosti«. 1929 

GOSPOD, 34 let star. samec, neomadeževanc 
preteklosti, s precej velikim premoženjem, 
želi znanja z gospodično neomadeževane 
preteklosti, pošteno vzgojene, prijetne zuna-
njosti in zdrave. Resne ponudbe če mogoče 
s sliko pod «Mirno živ£enje» na upravni-
štvo. 1930 

SREBRNE KRONE plačam nad 2 liri komad; 
zlato, srebro in platin po najviš ih cenah. To-
varna arebrnine Alojzij Povh, Piazza Gari-
baldi št 2. 1932 

% . t . » si-"- J '-+-.--.S. • v - A 

PRIPOROČA se dobroznasa brivnica Josip 
Jerman, Trst, ul. XXX. Ottobre 14. [Jt 

KROJACN1CA Avgust Stular, ul. S. Francesco 
D'Assisi št. 34. 1U. nad. je edina dobroznana 
krojačnica v Trstu. 2 l 

NAZNANJAM slavnemu občinstvu, da sem polaf 
delavnice odprla tudi satan za izgotovl{ene ztečr 
ske obleke in letne plagče ter raznovrstne ob* 
Ieke. Priporočam se za obilen obisk. A. Mer« 
molja Rieger, nlioa Comnerciale 3. 58® 

UBIRALEC in popravljalec glasovirjev in har-
monijev. Pečar Andrej. Trst. via Coroneo 1« 
V. nad. 

POZOR! Srebrne krone in zlato .-»o najvišjih 
cenah plačuje edini grosist Belleli Vita, Via 
Madonnina 10, L 38 

v Ptuju, v bližini kolodvora, se proda. 
Vodovod, plin in velik vrt. — Cena 
1,200.000 jugs!. kron. Pojasnila daje 
dr. Kotnik, profesor, Ptuj, Ljutomerska 
cesta št. 12. 862 

OBVESTILO. 
Naznanjam slavnemu občinstvu, da sem 

otvoril svojo odlikovano k r o j a i n l c o v 
Gorici n a TeBovadnent trgu (Piazza 
Ginnastica) i t . 3, vhod tudi iz Corso Verd* 
28 (hiša Pečenko), V zalogi imam razno-
vrstnega blaga za nastopno sezono. Pripo-
ročam se slavnemu občinstvu. 
852 A. Krušič in sin. 

Srebrne krone in zlato pla-

čujem po najvišjih cenah 

RLOJZIJ POVH 

Trst, Piazza Qaribaldi 5t. 2 
(prej Barriera) 

J o s i p S p t c h i r 
Trst, Vfo S. Calerinojt .7 - Piazza Mazzlnl 

Velika izbira sukna in blaga za gospode, 
Zunanji in domači izdelki najnovejšega irj 
lepega kroja po zelo ugodnih cenah. Vellkn 
zaloga i z g o t o v l j e n i h oblek z* moške ii 
otroke, površnikov, paletots, hlač in gilel 
46 fantasia itd. itd. 

Potrti neizmerne žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem bridko iz-
gubo našega nepozabnega očeta ozir. sta ega očeta in tasta, gospoda 

IVANA NOVAKA 
ki 

it. 

B 

III 

posestnika 
je danes po dolgi bolehnosti nenadoma mirno v Gospodu preminul. 
Pogreb blagega pokojnika se bo vršil v pondeljek, ob 9, iz hiše žalosti na Vrdcll-Farneto 

1207 na pokopališče k Sv. Ani v družinsko grobnico. 
TRST-SV. IVAN, dne 22 oktobra 1921. 865 

Žalujoči: Anton, sin. Karla por. Kapun, hči, nevesta, zet, 
nečaki in ostali sorodniki. 

m 

N e p r e M v a 
je pristnost in kakovost 

»ZELENEGA MILA 
ZNAMKA 

FENDERL 
izdelanega iz oljčnega olja brez vsake 

druge primesi. 
Belina in mehkoba perila, ki je prano s 
ZELENIM MILOM FENDERL, je izredna. 

Prepričajte se l 
Fenderl & C., Trst, Tovarna mila 

Telefon št. 430 — Via del Ghirlandaio št. 1 

tir 



Stran IV. »EDINOST« V Trstu, dne 2X oktobra 1921. 

Iz Knežaka. V nedeljo 16. oktobra je bil po-
kopan tako imenovani « S taka rje v AndrejČek*. 
Navadno se pišejo posinrtnice velikim možem, 
zaslužnim za narod. Naj bodo te besede posve-
čene možu, ki je živel v najbolj skromnih raz-
rah, neznan svetu, a je dolgo vrsto let vestno 
izpolnjeval dolžnosti svojega nizkega stanu, 
— naj bodo posvečene — revežu-trpinu! V 
mladosti je nosil pošto slednji dan, tudi ob naj-
večjih zametih, iz Zagorja v Knežak zelo 
vestno. Potem je oskrboval veliko let nočno 
službo ali stražo v Knežaku za 10 krajcarjev 
od noči. Spanja skoraj ni poznaL Bil je tudi 
več let grobokop. Ko je opešal, je (po naravi 
*otast) dolgo vrsto let skoro zastonj gonil meh 
na cerkvenih orgijah in težko lezel po stop-
il ticah gori na kor in to še 14 dni pred smrtjo. 
Ko so nekoč hoteli prekopati grob njegove ma-
tere, se je vlegel nanj, da tega ne dopusti in 
res počiva v njem. Čudno in značilno za člo-
veka, ki je bil samotar in omejen- Ljubil je 
Knežak in se ni hotel dati prepeljati v bolniš-
nico. Zato so se mu pa domačini, posebno fan-
tje ob njegovi smrti nekako oddolžili za vse, 
kar jim je dobrega storil. Napravili so mu po-
greb prvega razreda, seveda zastonj, močan 
pevski zbor mu je pod vodstvom gosp. organi-
sta zapel tri lepe žalostinke in domaČi gospod 
duhovnik mu je iz pregovoril ob odprtem grobu 
kratke, ginljive besede. Ljudstvo se je udele-
žilo sprevoda v zelo velikem številu. Mladina, 
ti se pa uči od ranjkega Andrejčka-trpina, 
kako se tudi na tihem lahko dela nesebično in 
požrtvovalno za naJ narod! 

¥esii I z Istra 
Iz Ricmanj v odgovor. Nekdo nas je v 

četrtkovi številki «Edinosti > po krivici ob-
sojal, da se na riemanjski slavnosti nismo 
pokazali s svojimi inštrumenti, ko je šlo 
vendar za pomoč istrskim žrtvam. Očita 
nam, da smo pa po gostilnah za par litrov 
ciganili do nedel;e tik pred prireditvijo. 
Dopisnik opravičuje si«,er nekatere iz na-
šega društva, blati pa direktno našega 
*kapobanda». Ker pasmo vsi složni, se čuti 
prizadeta vsa naša organizacija. 

V obrambo navajamo sledeče: Res je, da 
smo sem ter tja igrali ob nedeljah po go-
stilnah. S tem smo napravili ljudem ne-
koliko veselja in smo ob enem pridržali 
mladino doma, ki sili sicer v neko gostilno 
v bližnji vasi, kjer vrši gostilniško obrt ne-
ki Neslovenec, ter plešejo tam na «orke-
strom-. Mari pa je Bog ve kak greh, če smo 
sprejeli prigrizek, ki nam ga je ponudil go-
stilničar? Ob enem pa ugotavljamo, da so 
rigm nekateri «fini gospodje« očitali, da sla-
bo sviramo in da bi bilo najbolje, če bi 
dali inštrumente na kant. To vemo tudi 
mi, da ne igramo predobro. Saj nimamo ne 
primernega učitelja in ne nekaterih glavnih 
inštrumentov. Vidite: ravno to je bil vzrok 
našemu nesodelovanju na prireditvi! Saj ve 
vsak pameten človek, da je vse kaj dru-
gega, če se igra v gostilni le za zaba\ro, ali 
pa na slavnosti pred številnimi gosti, mecl 
katerimi je tudi gotovo muzika lic no na-
obraženih. Končno more potrditi predsed-
nik pevskega društva «Slavec», da smo 
bili pri njem in ga prosili, da bi nam izpo-
sloval dva tuja godca, da bi mogli sodelo-
vati. Ker je bil odgovor nepovoljen, smo 
bili prisiljeni odkloniti povabilo. — Odbor 
godbe v Ricmanjih. 

Nečuveno nasilje. Iz Buzeta: Prejšnjo nedeljo 
dne 9. t. m. so izvršili tu znani elementi neču-
veno nasilje. Došli so po sv. maši v zakristijo, 
kjer so začeli kričati na navzočega gospoda 
kapelana in mu grozili, da naj pazi, ker danes 
ali jutri bi se mu moglo kaj zgoditi! In zakaj? 
Evo zato, ker je po prvi maši izmolil tri češče-
n ama rije v slovanskem jeziku in ker je pri 
glavni maši preči tal sv. evangelij v istem je-
ziku ter molil na koncu sv. maše angelsko češ-
čenje! Taka je navada od nekdaj- Dotičniki so 
bili v cerkvi navzoči, a so v znak protesta od-
šli. Na to so prišli v zakristijo, kjer so nasto-
pili kakor gori rečeno. Rekli so, da so tu oni 
gospodarji in ne škof! Škof da naj gre k vragu! 
Odšli so od tu z ljubeznjivim nasvetom, naj g. 
kapelan zapusti Buzet! — To je res nečuveno 
nasilje, ki priča v kako neznosnih razmerah 
živimo, ko niti v cerkvi ne moremo mirno mo-
liti svojega Boga! Ali se ne zdi civilnim in cei% 
kvenim oblastim, da je že skrajni čas, da se 2 
vso odločnostjo napravi konec takim razme-
ram? 1 

MLADIKAR: 

Pavlina Pajkova*) 
(1854—1901.) 

Ob 20letnici njene smrti. 
< Kdor dušno živi, ne umrje.» 

Do novejše dobe Slovenci nismo imeli na-
rodnih pisateljic, oz. pesnic. Prva slovenska 
pesnica, ki se je prikazala na polju slovenskega 
slovstva, je bila Fani Haumannova1) (t 1853,}' 
Druga je bila znana dr. Tomanova žena, 
prerano umrla Josipina Urfcančičeva-Turno-
gradska } (1833—1854), ki se je v »Slovenski 
Bčeii« (Nedolžnost in sila, Izdajstvo in sprava, 
Slavjanski mučenik, Svatoj puščavnik, Zve-
stoba do smrti) in v Razlagovi »Zori« (Boris, 
Trdislav, Rožmanova Lenčica) poskušala s 
preprostimi povesticami. Tretja slovenska 
pesnica je Ljubljančaka Lujiza Pesjakova (hči 
dr. Chrobata), ki nam je znana po mnogih 
lepih pesmih in nežnih novelah (v »Novicah«, 
»Glasniku«, »Zvonu«, »Kresu« i. t. d.). Četrta 
ženska — pisateljica, ki praznujemo letos 
dvajsetletnico njene smrti (t 1. rožnika 1. 1901) 
pa je naša rojakinja, Goričanka Pavlina Paj-
kova. Naša dolžnost je, da se jo spominjamo, 
ob tej priliki, da ji posvetimo par vrstic! 

*) Viri: D. Grafenauer: »Kratka zgodovina 
slovenskega slovstva«. — »Moh. koledar«, 
1903. 

*) Glej v Čas«, 1914. 
=] »Mariborska tiskarna« je izdala letos 

njene »Zbrane spise«. 

1. Njeao življenje. 
Pavlina Pajkova se je rodila dne 9. malega 

travna leta 1854. v P&viji (Italija), kjer je bil 
njen oče — Jože Doljak iz Solkana pri Gorici 
— svetnik pri sodnijL Mati naše Pavline pa je 
bila hči profesorja Milharčiča v Gorici. Ko je 
imela Pavlina šest let, je osirotela: zgubila je 
očeta in mater. Tedaj jo je njen atric Matija 
Doljak (posestnik in župan v Solkanu) vzet k 
sebi. 

Vzgoja Pavline Pajkove v prvih letih je 
bila italijanska; v hiši svojega s trica-čupa na 
je prišla šele naša mlada Pavlina — poznejša 
slovenska pisateljica — v prvo dotiko s slo-
venskim narodom in s slovensko govorico; 
tako se je Pavlina navzela slovenskega duha in 
mišljenja ter se kmalu priučila slovenske ma-
terine besede. 

Na dom njenega strica Matije Doljaka so 
pogosto zahajali izobraženci (stric je bil nam-
reč tudi goriški deželni poslanec); tako so ti 
ljudi blagodejno vplivali tudi na razvoj Pav-
line Pajkove. Ne dolgo potem je nastopala 
kot navdušena deklamovalka na odru goriške 
in solkanske »Čitalnice«. 

Tako so pretekla leta naše mlade Pavline, 
dokler se ni nekega dne spoznala s tedanjim 
urednikom leposlovnega in poučnega časopisa 
»Zore«, prof. dr. Jankom Pajkom ter se ž j 
njim (leta 1876.) poročila v Mariboru. Toda 
že dve leti po poroki je morala mlada žena 
zapustiti domovino. Njen mož je kot profesor 
služboval najprej v Gradcu, nato osem let v 
Brnu (Moravsko), končno enajst let na Dunaju. 
Leta 1899. je njen mož stopil v pokoj ter se 
koj potem preselil v belo Ljubljano, kjer je po 
hudi bolezni umrl (f 7. listopada leta 1899.) 
Pavlini Pajkovi je Bog dal dva sinova: Milana 
in Božidar a-

Dve leti po moževi smrti je tudi ona iz-
dihnila blago dušo (1. rožnika leta 1901.) 
2. ?aviina Pajkova — slovenska pisateljica. 

Pavlina Pajkova je začela pisatelj svati 
leta 1873. S početka je bila pesnica; njene 
njene prve pesmi so bile natisnjene v »Zori«, 
ki jih je izdala pozneje v posebni zbirki 
(leta 1878.) Kmalu zatem pa se >e posvetila 
popolnoma pripovedništvu. Učila se je pri 
estetiku in kritiku Josipu Stritarju. Vpliv 
Stritarjevega »Zorina« (svetožalje) se pozna 
jasno v njenih »Odlomkih iz ženskega dnev-
nika«. V ozračju romantike se gibljejo tudi 
njene novele v dr. Sketovem «Kresu» (Pri-
povednik v sili, Roka in srce itd.) ; indivi-
dualnost Pajkove pa se javlja v slikanju žen-
skega karakterja ; to jo vedno največ za-
nimajo. Njend romani, ki jih je objavljala v 
»Dom in svetu«, »Kresu«, Ljubljanskem 
Zvonu« (Dušne borbe, Judita, Arabela, 
Spomini tete Klare i. dr.) so tudi sličnega zna-
čaja. Za »Družbo sv. Mohorja« v Celovcu 
je napisala več poljudnih povesti (Dora, Dneva 
ne pove nobena pratika, Domačija nad vse, 
Najgotovejša dota, Življenja križi.) 

Pavlina Pajkova se je poleg pripovedništva 
zanimala tudi teoretično za etična vprašanja 
(Aforizmi o ljubezni, o ženstvu, o pri-
jateljstvu i. dr.) 

Nagrajene tržaške 
destilerije 

RENZO RICCI * C.o 
Vermouth — likeiji — sirupi. 
Ravnateljstvo in uradi w uL Miramar 
štev. 7, 1. Tovarni v Barkovljah in 

v prosti Inki št. 33. 
Absolutno konkurenčne cene na podlagi 

zadnjih znižanj. 8 

Velika zaloga in tovarna pohištva 

A. JUG — Trst 
Tovarna ulica sv. Martiri štev. 21 

Zaloga ul. sv. Lucija 5 in ul. dei Fabbri 10 
Velika zaloga spalnih in jedilnih sob, kuhinjskega 

pohištva kakor tudi drugih predmetov. 
Delo solidno. Cene zmerne. 

„ITflLIA PREVIDENTE" 
Vzajemno zavarovaina anonimna družba proti 

požaru. — Glavno zastopstvo v Rimu. 

GLAVNO ZASTOPSTVO 
Trst, ul. S. Nicolo š t U , L n. 

Telefon št. 24-86 bis 759 
Agenti in zastopniki po vseh glavnih krajih. 

854 

Orala štev. 5 po L 380.— 
L 9» 

It 
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99 99 

99 

99 

5 
1 

10 „ L 540 — 
za vinograde „ L 390— 

oKop&vaaie L 320 — 
Zaloga: Ing. RIGHI & VIDOVICH 

Trst, Via Sanita 8 (wga| ?ia PfiPfeiia) 

Pavlina Pajkova zavzema v zgodovini naše 
literature odlično mesto. »Rojena v solnčni I-
taliji in vzgojena v mili goriški okolici, sd je 
ohranila vedno živahen in svež značaj. Bila 
.je jako izobražena gospa in spretna pisa-
teljica, ki je slovenskemu slovstvu poleg mno-
gih povesti po<larila tudi precejšnjo število 
pesmi in poučnih sestavkov«. (Dom in svet.) 

Slava njenemu spominu ! 

Književnost in umetnost 
Nove skladbe. Izšle s v lični opremi: 

„ S k l a d b e z a m e š a n i i n m o š k i zbor" , ' 
zložil Vinko Vodopivec, cena 3 lire, dobiva-
jo se v prodajalni Kat. tiskovnega društva 
v Gorici (Montova hiš*). Skladbe so lahke 
in meloti.ozne. Ker nam takih skiadeb zelo 
primanjkuje, zato te skladbe zlasti podežel-
skim pevskim društvom toplo priporočamo. 
Zbirka obsega 6 moških In 4 mel. zbore. 

Primorski odmevi, Knjigotržnica Ig. pl. 
Kleinmayer & Bamberg v Ljubljani je izdala 
klavirsko skladbo pod gornjim naslovom. Pri-
redil jo je za klavir Jos. Fr. Breznic. Delo je 
izšlo v zelo mični obliki. Stane K 21*60. 

vsst: 
Belsga vipasca, istrskega refolRo 
fn kraškoga terana na deUslo in 

za družine. 611 

— Postrežba no dom in tranzita. — 
Nove sladke vino. 

Ul. Cunicoll štev. 8. Jtrancar. 
N a prodal = 

posestvo pri Mariboru, 22 oralov, z vino-
gradom, posestva do 300 oralov, mlin, žaga, 
hiše, trgovine, gostilne, restavracija s 4 orali 
zemlje v Mariboru, tovarna, hotel s kavarno 
na Štajerskem. — Pojasnila daje Zagorski, 

' Maribor, Bavarka ulica 3. (827 

Gospodarstvo 
Reorganizacija Narodne banke v Jugoslaviji. 

Kakor poroča »Jugoslovanski Lloyd«, je izjavil 
finančni minister, da bo Narodna banka osno-
vala svoj poseben devizni oddeiek in bo iz e-
misijske banke postala tudi devizna centrala. 

Posledice suše na Češkem. Vsled velike suše 
in pomanjkanja živinske krme se je število ži-
vine v Češkoslovaški znatno skrčilo. Zato pa 
so se povečale zaloge usnja in je tudi povpra-
ševanje po usnju v Nemčiji večje, ker se tam, 
kakor znano, sirovine obdelujejo dovršeno in 
so cene poskočile skoro za dvakratne cene v 
Čehslovaški. Zato so trgovci v Čehoslovaški 
začeli izvažati kože v Nemčijo, čemur so se 
pa uprli tovarnarji rokavic. To je dalo povod 
vladi, da je izdala poseben pravilnik za izvoz 
kož iz Če hoslo vaške. 

KRONE. 
srebro in zlato-

Inp jem po zvlš&nlh cenah 
ter plačujem 5 st. več kot drugi 

Via Pondares 6, I. desno. 

DAROVI 
Mesto venca na grob pok. Jakoba Trošt da-

ruje M. Nabergoj L 10 za otroški vrtec pri Sv. 
Jakobu. Denar prejel blagajnik. 

ISS1 lili [fll 

v Trstu 
registrovana zadr, z neomejenim jamstvom 

Ulica Pfer LuigI da Polestrinn Jt 4,1. 

sprejema hranilne vlose 
od L 1 dalje. 

Navadne vloge obrestuje po 

= 4 1 O 
is !0 

večje po dogovoru 
Trgovcem otvarja tekoče Čekovne ra-
čune. — Posoja hranilne pušice na dom. 
— Rentni davek plačuje iz svojega 

Daje posojila 
po najugodnejših pogojih na vknjižbe, 

na osebno poroštvo, na 
sastave vrednostnih listin. 

Uradne ure vsak dan Izvzemši 
nedelj in praznikov od 8 do 1. 

POZOR! 
Prodajalci in mizarji! 
Okraski za rakve, pajčolanasta pokrivala, 

obleke in Čevlji za mrtvece. 832 
Zaloga na debelo po zmernih cenah 

JL huze, Trst, na Dgo Foic.lo lev. 15. 

Bolezen na gobcu 
in parkliih 

I V ozdravi v kratkem 

mnoso let preizkusno zdravilo 
ki se dobiva 856 

v lekarni v Sežani. 

Zalega: tet, ta l i l i H o 
36 (prej Piazza delle Poste). 

K O Ž I U S N J E 
ter vsi v čevljarsko obrt j 

spadajoči predmeti 

ulico Bdiiie 3t. 49 
(prej Belvedere) 

Priporoča se 
en F. CINK 

Manili i M M m L 

Tržaška posojilnica 
hi hranilnico 

registrovana zadrug* z omejenim poroštvom, 

uradufe v svoji lastni hiši 
ulica Torrebisnca štev. 19, 1. n. 

Sprejema navadae hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekoči račun in vloge 

za čekovni promet, ter jih obrestuje 

W po 4 ° !o 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Daje posojila na vknjižbe, menjice, za-
stave in osebn« kredite. — Obrestna 

mera po dogovoru. 

Uradne m za stranke od 9 do 13. 
Qb nedeljah in praznikih je urad zaprt. 

Št. telef. 25-67. 

ALFA - L A VAL i z deluje najboljše stro-
je ''n opreme za mle-
tarne in sirarne. 
Ta pri nas že pred 

vojno sploSno "upeljana 
tvrdka instalira kom-
pletne mlekarne s par-
nimi napravami, pa-
sterizatorj iT hladilni*-i, 
posnemalniki, pir.ja-
mi, tehtnicami za mle-
ko, črpalnicami, kaii-
gljami itd, razprodaja 
pa tudi posamezne 
i-troje in obavlja po-
pravila pri njej ku-
pljenih strojev. 

Še posebno znani pa so njeni posnemalniki. 

Alfa - Lavalovi posnemalniki 
ee izdelujejo v vseh velikostih. -
snema 1 liter mleka na minuto ii e vporafeljiv 
v najznanjSih gospodarstvih (20 30 L mleka 
na dan.) — Za vsa podrobna poja. rila, cene in 
nabave se je obrniti na (11) 

Ing. D. Gustinčič, Trst, Sv. Ivan 1009. 

Kdor želi imeti krasno sliko po nizki 
ceni, naj se obrne samo na 

Fofografičnl zavod DAGUERRE 
Corso Viiierii Emaniitle št. 39 

- - Razglednice od 10 lir naprej - -

U r a r n a In zSafarssa 

Trst, Stalinata šl. 1 
sprejema vsakovrstna popravila. — Cene vedno 

najnižje. 41 
K u p u j e s r e b r n a k r o n e . 

Pozor na naslov! Pozor na naslov! 

LjMansKaMtnaMn&al 
P o d r u ž n i c a v Trs tu . 
Centrala v Ljubljani. 

Podružniee: 

Uje. Serevlis, Usna total. Split,Trsi, Haribar Ptoj, 
ĐslEiška glavnica K 5MB8.033. Resaiva K 45.000.090 

Obavlja vse v bančno stroko spadajoče 
posle. — Sprejema vloge v lirah na 

hranilne knjižice proti 3V V otofOfaajll 
na žiro-racune proti 37« 
Za na odpoved vezane vloge plača obre-
sti po dogovoru. Izvršuje borzne ualoge 

in daje v najem varnostne celice. 

Tel. št. 5-18. Đlagtjna je odprta od 9-13 

Pozor na domačo tvrdko! 
FRflHC SAUN16, Goricc, Gosposka ulica setfal Via Carducci it. 25, 
naznanja slavnemu občintvu. da ima veliko Jzbero š i v a l n i h 

S t r o j e v več vrst za krojače, šivilje in čevljarje 

iz najboljših nemških iomnm Kolere lomil 10 let. 
Dalje velika izbera dvokoles. Izjemno prodaja tudi na obroke. — Ceniki na zahtevo 

poštnine prosti. Lastna mehanična delavnica. ^ ±5 
Podružnica v Kobaridu št. 21. Podružnica v Kobaridu št. 21. 

TRT 
močnih in lepih, različnih vrst, kakor laški rizling, rebula, glera, 
mejina, bela in rudeča žlahtnina, refošk i. dr. cepljenih na „Rupe-

stris moncola" in Riparia portalis, ter 656 
P A M A A A B g | C Rupestris monticola in Riparia por-
9 v l l i U U U B s I L r taiis m r je na prodal ~wm 
pri oskrbnlštoo veleposestoa grofa Coronini v So. Petru pri Gorici. 

Uvozna agencija lestvinsftih specijalitet̂  
C A R L O G U L L I N 

Trst — Via S. Haiirizto št. 11, Telefon 43-98 — Trst 
Zaloga na debelo: 

sira, svinjine, koruzne moke, konserv, riža, pole-
novke, neapeljskih testenin, ovsa in koruze. 

III 

l H F % f ) f l f e J € K J J l D A M I N A • I Beograd, Celje, Dubrovnik. Rotor, Kranj, Ljub 
D H N K M . I m m Marmor, m m u Opatija. Sarajevo. 

sprejema vloge na hranilne knjižice, žiro in M e vlose pod n a j a M e j i l m l PogojL l M fiDenlk. Zadar. Zagreb. TrsS, ©len. 
Prevzema vse bančne posle pod najugodnejšimi pogoji " V I | Poslovne zoeze z oseml oečjhnl Kroji v tu- In Inozemstva 


